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ΑΠΟ ΤΗΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΕΝ ΜΑΑΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ 

ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ ΤΗΣ ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΤΟΥ 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ 

Ή λεγομένη 'Αποστολική Εταιρεία του Λονδίνου (London Mis

sionary Society) άνήκεν εις την Congregational Church —διακρινο-

μένην, ώς γνωστόν, δια την πλήρη άνεξαρτησίαν των ενοριών τών πι

στών της— καί δρώσα άπο του 1795 έπεδίδετο εις ίεραποστολήν εις 

πολλάς περιοχας της υφηλίου. 'Αρχομένου τοϋ ΙΘ' α'ιώνος ή Εταιρεία 

έστρεψε το ενδιαφέρον της καί προς τήν Όρθόδοξον Έκκλησίαν, φιλο

δοξούσα, δπως τονίζεται, να έπαναφέρη τήν άγνήν θρησκείαν μεταξύ 

τών Ελλήνων 1. Το 1808 απεστάλη εις τήν Μάλταν ό Γερμανός κληρικός 

J. F. Weisenger προτιθέμενος να ολοκλήρωση έκεΐ τήν έπάρκειάν του 

εις τήν νεοελληνικήν καί εν συνεχεία να κατευθυνθή εις τήν Ελλάδα. 

Ούτος δμως απεβίωσε μετά εν μόλις έτος καί εις άντικατάστασίν του 

απεστάλη το 1812 ό Bezaleel Blomfield ό όποιος δέν έστάθη τυχηρό-

τερος, διότι καί ούτος συντόμως απέθανε. Μετά ταϋτα το κλιμάκιον 

διέκοψε τήν λειτουργίαν του μέχρι του 1816, δτε ή Εταιρεία προώθησε 

πάλιν εκ Λονδίνου τον κληρικον Isaac Lowndes, ό όποιος παραλλήλως 

προς τήν έν Μάλτα μεταξύ τών εκεί "Αγγλων ένασχόλησίν του προη-

τοιμάζετο δια τήν περαιτέρω έγκατάστασίν του εις τήν 'Ελλάδα. Τήν 

17 'Ιανουαρίου 1819 άφικνεΐται εις τήν Μάλταν ό Samuel Sheridan 

Wilson καί έν συνεχεία ό Lowndes μεταβαίνει εις τήν Ζάκυνθον καί 

κατόπιν εις τήν Κέρκυραν οπού παρέμεινεν επί μακρόν (1822 - 44), 

προπαγανδίζων δια κηρυγμάτων καί άναπτύσσων εντονον δραστηριότητα 

περί τήν έκπαίδευσιν, τήν φιλανθρωπίαν καί τήν έκτύπωσιν βιβλίων. 

1. «The object of the Directors the inhabitants of Greece, and the 
proposed in the mission in the Me- countries of Asia bordering on that 
diterranean was the revival of pure sea», Missionary Chronicle, ίτ. 
religion in the Greek church, among 1833, σ. 218. 
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Μεταξύ των δύο τούτων κλιμακίων, της Μάλτας και της Κερκύρας, 

διετή ρήθη πάντοτε στενή επαφή και συνεργασία2. 

Ό συνεχίσας εν Μάλτα Wilson αρχικώς εξυπηρετεί τους έκεΐ 

"Αγγλους, άπα του 1822 όμως έκήρυττε εις τον όρθόδοξον ναον της 

ελληνικής παροικίας. Συγχρόνως συνέβαλε και εις τήν ΐδρυσιν ελληνικού 

σχολείου το όποιον ετέθη υπό τήν διεύθυνσίν του. Τό 1824 ό Wilson 

επεχείρησε μακράν περιοδείαν εις τάς 'Ιονίους νήσους και τήν κυρίως 

'Ελλάδα όπου έπεσκέφθη τάς 'Αθήνας, τήν Πελοπόννησον και πολλάς 

νήσους3. 

'Αλλ' ή πλέον ουσιώδης συμβολή του Wilson εν τω πλαισίω της 

προπαγανδιστικής δραστηριότητος ύπήρξεν ή συμμετοχή του εις τήν 

λειτουργίαν του ελληνικού τυπογραφείου της London Missionary 

Society. 'Αρχικώς τα υπό τήν αιγίδα τής εταιρείας ταύτης κυκλο-

φορηθέντα βιβλία και φυλλάδια έξετυπώθησαν εις το έν Μάλτα τυπο-

γραφεΐον τών 'Αμερικανών 'ιεραποστόλων4. Γνωστά τυγχάνουν άνω τών 

δέκα τοιαύτα έντυπα5. 'Από του 1825 ήρχισε λειτουργούν ΐδιον τυπο-

γραφεΐον τής L.M.S., υπό τήν έποπτείαν πάντοτε τοϋ Wilson, και έκεΐ 

έξετυπώθησαν πλείστα ελληνικά και ολίγα ιταλικά βιβλία και φυλλά

δια. Τό τυπογραφεΐον τούτο διετηρήθη έν Μάλτα μέχρι του 1835, ότε 

η Εταιρεία απεφάσισε τήν όριστικήν διακοπήν τών εργασιών του κα

τόπιν τής διαπιστώσεως ότι και εις τήν Άγγλίαν ύφίσταντο πλέον αί 

2. R i c h a r d L o v e t t , The History 

of the London Missionary, 1795 -

1895, Λονδϊνον 1899, τόμ. Β' σ. 

6 3 6 - 4 1 · S. S. Wilson, A Narra

tive of the Greek Mission; or, Six

teen Years in Malta and Greece: 

Including Tours in the Peloponne

sus, in the Aegean and Ionian Isles, 

Λονδϊνον 1839, σ. 62 κ.έ. Missio

nary Chronicle, ϊ τ . 1833, σ. 218 - 22' 

πληροφορίας λεπτομερείς περί τών 

κλιμακίων της Μάλτας καί της Κερ

κύρας παρέχουν τα ετήσια Reports 

of the Directors to the General 

Meeting of the Missionary Society, 

Usually Called The London Mis

sionary Society (κατωτέρω θ' αναφέ

ρονται απλώς ώς Reports). 

3. Εις τήν "Υδραν ό Wilson έφιλοξε-

νήθη επί δεκαπενθήμερον εις τήν οίκίαν 

τοϋ Μιαούλη (Reports, ετ. 1825, σ. 

118· Wilson, Narrative, σ. 323 - 29) . 

Εις τήν Κέρκυραν συνηντήθη κατ ' επα

νάληψιν μετά τοϋ 'Αθανασίου Τ α λ ί δ α 

ό όποιος, ώς είπεν, ήτοίμαζε τότε 

προς δημοσίευσιν βιογραφίαν τοϋ Ά λ ή 

Πασά καί έσκέπτετο να έκδώση τα 

ποιήματα τοϋ φίλου του Βηλαρά 

έξ αυτογράφου τό όποιον έπέδειξεν 

εις τον Wilson (αυτόθι σ. 505-06). 

4. Ε. L a y t o n , The Greek Press at 

Malta of the American Roard of 

Commissioners for Foreign Missions 

(1822 - 1833), « Ό Ερανιστής» 9 

(1971), σ. 169 - 9 3 . 

5. Βλ. κατωτέρω. 
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δυνατότητες προς έκτύπωσιν νεοελληνικών βιβλίων 6 . Μετά εν έτος 

εγκατέλειψε και ό W i l s o n την Μάλταν καί έπέστρεψεν εις την Ά γ γ λ ί α ν . 

'Απέθανε το 1866 ώς εφημέριος του ναού της μικρας πόλεως S h e p t o n 

M a l l e t 7 . 

(α) Τα ελληνικά έντυπα του τυπογραφείου της L.M.S. 

Τ α από του 1825 καί εντεύθεν έκτυπωθέντα εν Μάλτα τη επιμέ

λεια του W i l s o n ελληνικά έντυπα φέρουν συνήθως την ενδειξιν « Τ υ π ο -

γραφεΐον της έν Λονδίνω Α π ο σ τ ο λ ι κ ή ς Ε τ α ι ρ ε ί α ς » (κατωτέρω δια 

συντομίαν θ' αναφέρεται ώς Τ Λ Α Ε ) . Σήμερον 3 4 τοιαύτα έντυπα τυγ

χάνουν γνωστά εις την Έλληνικήν Βιβλιογραφίαν 8 . "Αλλα βιβλία προερ

χόμενα έκ του Τ Λ Α Ε φέρουν έπί της προμετωπίδος των ώς μόνην 

ενδειξιν «Μελίτη» καί ώς έκ τούτου ή άπόδοσίς των εις το τυπογρα-

φεΐον τούτο δεν είναι πάντοτε ασφαλής. Κατά τα ετη 1823-25, προ της 

συστάσεως του ιδίου τυπογραφείου της Ε τ α ι ρ ε ί α ς , ό Wi l son έξετύ-

πωσε τα μερίμνη του έτοιμασθέντα βιβλία εις το τυπογραφείου τών 

'Αμερικανών 'ιεραποστόλων ( A T ) . 

Λεπτομερής κατάλογος όλων τών εκδόσεων του τυπογραφείου 

της L.M.S. δεν φαίνεται δτι έχει διασωθή. Διεσώθησαν όμως δύο ελ

λιπείς τρόπον τινά κατάλογοι οι όποιοι έν απουσία της όριστικωτέρας 

αναγραφής τών έντυπων θα βοηθήσουν εις την έξακρίβωσιν τών έκ 

τοΰ Τ Λ Α Ε προερχομένων εκδόσεων. Οι κατάλογοι ούτοι επανεκδί

δονται ενταύθα. 

Ό πρώτος κατάλογος, τον όποιον θα όνομάσωμεν «Κατάλογον 

του 1831» [ Κ ] , αποτελεί άναγραφήν τών βιβλίων τ α όποια ή L.M.S. 

διέθετε προς πώλησιν. Πλην τών εκδόσεων της Μάλτας περιλαμβάνονται 

και τίνα έντυπα εκδοθέντα έν Λονδίνω. Ό τιμοκατάλογος ούτος ευ

ρίσκεται εις τό έξώφυλλον τοϋ βιβλίου Ή εντολμος όδοιπορία τον 

χριστιανού άποδημητον (Μελίτη, 1831) , μεταφρασθέντος παρά τοϋ 

ιδίου W i l s o n έκ τοϋ άγγλικοΰ τοΰ J o h n B u n y a n 9 . Ό δεύτερος κ α τ ά 

λογος [ W ] είναι συντεταγμένος εις τήν άγγλικήν καί περιέχεται εις 

6. Reports, ετ. 1835, σ. 76. 
7. Lovett, ενθ' άνωτ., σ. 641. 

8. Δήμητρα Σκ. Πικραμένου-'Ιωάν
να Ζαμπάφτη, 'Ελληνική βιβλιογραφία 
Δ. Γκίνη-Β. Μέξα (1800 - 1863). Πί

νακες εκδοτών και τόπων εκδόσεως, 
'Αθήναι 1971, σ. 24. 

9. Δ. Σ. Γκίνη - Β. Γ. Μέξα, 
'Ελληνική βιβλιογραφία 1800 - 1863, 
'Αθήναι 1939 - 57, άρ. 2071. 
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το βιβλίον τοϋ Wilson 1 0 - αποσκοπεί εις την άναγραφήν των άξιολο-

γωτέρων υπ' εκείνου εκδοθέντων εν Μάλτα βιβλίων. 

Ουδείς εκ των δύο τούτων καταλόγων αποβλέπει εις οπωσδήποτε 

συστηματικήν, ή έστω χρονολογικήν, άναγραφήν των εντύπων. Κατά τήν 

έπανέκδοσιν κατωτέρω ετέθησαν αύξοντες αριθμοί προς εύχερεστέραν 

παραπομπήν και ή ορθογραφία τοϋ πρωτοτύπου διετηρήθη. 

(Α) Κατάλογος του 1831 [Κ] 

Εις της 'Εταιρείας το Τνπογραφεΐον, ευρίσκονται διάφοροι εκ

δόσεις χρησίμοιν βιβλ.ίων, τα όποια πωλούνται παρά Βιβλιοπωλών, ώς 

έπεται, 

•ΒΙΒΛΙΑ ΔΕΜΕΝΑ 

1. Τον Κλ.ήρον ό' Οδηγός Γρόσια15 5. Νεαρά Λύρα Γρόσια 1 

2.ΊΙ Εντολμος Όδοιπορία τον 6. Τον Διδασκάλου ό 'Οδηγός 5 

Χριστ. Άποδημητοϋ 10 7. ''Αγγλοελληνικοί) Άλφαβη-

3. Μελέτη Σωτηρίας 10 τάριον 5 

4. Χωριολ.όγιον 5 8. Βίος τοϋ 'Ροβέρτου 'Ραίκον 1 

ΣΚΕΠΑΣΜΕΝΑ 

9. Ποοψνλ.ακτική Σάλπιγζ 

παραδ. 

10. Ή Κ/.ίμαξ της Μαθήσεως 

11. Των Γονέων ό 'Οδηγός 

12. 'Επιτομή της Αγγλικής 

Γραμματικής 

13. Άπολύτρωσις 

14. Σύνοψις 'Ιεράς 'Ιστορίας 

15. 'Ιστορία δώδεκα ζώων 

IG. Μαρτίνος και Μαθηταί 

17. '' Εγχειρίδιον Γεωγραψικόν 

18. Θωμάς και Άρίκος δηλ. 

Τρίγλωσσον 

19. Γραικο-αγγλιστι 

20. Γραικοϊταλ.ιστι 

21. Άγγ?ΜΪταλιστι 

22. 'Ιστορία τοϋ Λαρώχον 

10. Wilson, Narrative, σ. 208 -

30 

30 
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23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

Νεαρά Λύρα παοα<5. 35 

Βίος τοϋ 'Ροβέρτου 'Ραίκον 30 

Βίος τοϋ Ίησοϋ Χριστού 

Ό Δεκάλογος 

Ή Τετάρτη 'Εντολή 

Χαρακτήρες της Ν. Διαθ. 

Τό Καινόν Άλψάβητον 

'Ιστορία τοϋ 'Αβραάμ 

Αγάπης 'Υπόμνημα 

'Ιστορία της 'Ελένης 

Τοϋ Όβολ.οϋ ή καλή 

εξόδενσις 

Αλήθεια και ψεύδος 

Ό Τνφλός Γέρων κ.τ.λ. 

Ή Κατερίτζα κ.τ.λ. 

Τά Καλ.ά Ναντάκια 

15 

15 

8 

8 
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20 

20 

30 
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'ΡΑΜΜΕΝΑ 
Ταϋτα διαμοιράζονται ώς επιτοπλεϊστον δωρεάν 

Σειρά της Μάλτας 
38 Σύντομος Έξήγησις κ.τ.λ. 
39 Παραμυθία προς τον Τεθλ. 
40 Θεραπεία τον Ναϊμάν 
41 Ό Πτωχός Ίωσήγ 
42 Ό Ιάκωβος Κοβίας 
43 'Απανθίσματα Χρυσοστόμου 
44 Βίος τοϋ 'Ιωάννου Βοννιανος 

Σειρά της Λόνδρας 
45 "Ελεος τον Θεοϋ 
46. 'Αμαρτία και Μετάνοια 
47 Οι άνθρωποι ώς τά πρόβατα 
48 Πρόσκλ.ησις εις τον Άμαρ. 
49 Ενώμαι επισψαλ.εϊς 
50 'Ερωτήσεις Βραχείς 
51 Ό Δεσμοψΰλ,αξ Έπιστραψ. 

(Β) Κατάλογος Wilson [W] 

THE PRINCIPAL PUBLICATIONS OF THE MISSION 
PRESS 

1 Ladder of Learning. (K I O / 1 19 Life of Robert Raikes (K 8) 
2 Tract on Salvation (K 3) 
3 Village Sermons (K 4 J 
4 Parents' Guide (K 11 j 
5 Tutor's Guide (K 6) 
6 Tract on Redemption (K Ì3) 
7 Sacred History (Κ li) 

20 Watt's Divine Songs (K b) 
21 Pilgrim's Progress (K 2) 
22 Anglo-Greek Primer (Κ Ί) 
23 On the Decalogue (K 26 j 
24 James Covey, a Tract (Κ i2) 
25 Poor Joseph; do (K 41J 

8 Martin and his Pupils (K i§) 26 Lile of Bunyan; do (K 44 J 
9 Geographical Encheiridion 

(KYI) 
10 Tommy and Harry (K 18) 
11 Joseph Green (52) 
12 Susan Green (K 36 J 
13 Clergymans' Guide (K i) 
14 Scott's Essays (K 3) 
15 Rumeliot Chieftain (b3) 

27 History of Abraham (K 30) 
28 The Cabin Boy ( bQ) 
29 Janeway's Token of Love 

(K3Ì) 
30 Christian Doctrines (Κ 38) 
31 Jailor's Conversion (K bi) 
32 Well-Spent Penny (K 33 ; 
33 Cure of Naaman (K 40,) 

16 Tract from Chrysostom (Κ 43 j 34 Music to the Psalms (bl) 
17 Psalms in Verse (bk) 35 Italian Grammar (b8) 
18 Keith on Prophecy (bb) 36 Life of Oberlin (b§) 

Με βάσιν κυρίως τον Κατάλογον του 1831 άλλα και τον Κατάλο-
γον του Wilson θα επιχειρήσω μεν την άναγραφήν των υπό τήν αιγίδα 

i l . Οι εντός των παρενθέσεων α
ριθμοί αναφέρονται εϊτε εις τον Κατά

λογον τοϋ 1831 (Κ) εϊτε εις τήν 

συνέχισιν της αριθμήσεως κατωτέρω. 
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της L. M. S. έκτυπωθέντων εν Μάλτα ελληνικών βιβλίων και φυλλαδίων. 

Εννοείται Οτι δ πρώτος Κατάλογος δέν περιλαμβάνει τα έντυπα τών 

ετών 1832-35, τα όποια οπωσδήποτε δέν είναι πολλά, έκ τούτων δε 

ώρισμένα άνευρίσκοντο εις τον Κατάλογον του Wilson. Τέλος έχομεν 

άλλα έντυπα, άναγράφοντα την ένδειξιν του ΤΛΑΕ, μη περιλαμβανόμενα 

ε'ις τους ως άνω καταλόγους. Την άρίθμησιν του Καταλόγου τοϋ 1831 

συνεχίζομεν κατωτέρω κατά την έξέτασιν τών λοιπών έντυπων του 

ΤΛΑΕ. 

1. Τον κλήρου ό οδηγός (ΤΛΑΕ1 2, 18291 3) [W 13] ήτο έκ τών 

βιβλίων δια τα όποια έκαυχατο ή 'Εταιρεία και ό ΐδιος ό Wilson. Περι

λαμβάνει την ζωήν τοϋ 'Αποστόλου Παύλου, τάς προς Τιμόθεον καί 

Τίτον έπιστολάς μετά νεοελληνικής μεταφράσεως καί υπομνήματος, 

οδηγίας περί κηρύγματος καί άλλην υλην14. Παρά ταϋτα έξετυπώθη 

μόνον εις 600 αντίτυπα1 5 καί άλλη έ'κδοσις δέν φαίνεται δτι έγένετο. 

2. Του περίφημου βιβλίου τοϋ John Bunyan ( 1 6 2 8 - 8 8 ) , Pil

grim's Progress [W 21], καί δη της εκδόσεως τοϋ George Burder 

(1752-1832), ό όποιος ήτο έκ τών ιδρυτών της L.M.S., έχομεν έν 

Μάλτα δύο εκδόσεις πλήρεις καί δύο εκδόσεις αποσπασμάτων. Ή 

πρώτη υπό τον τίτλον'Η πρόοδος τον Χριστιανού άποδημητον (1824) 

προέρχεται έκ τοϋ τυπογραφείου τών 'Αμερικανών ιεραποστόλων16. 

Ή δευτέρα με μόνην ένδειξιν «Μελίτη, 1831» τιτλοφορείται Ή εν-

τολμος όδοιπορία τον χριστιανοϋ άποδημητον11. Αϊ δύο μικραί εκδό

σεις έξετυπώθησαν εις το ΤΛΑΕ κατά τα έτη 1825 καί 1831 καί φέ

ρουν τίτλον Ή διατριβή τον χριστιανοϋ άποδημητον18. Ώ ς ρητώς 

αναγράφεται, καί τα τέσσαρα έντυπα οφείλονται εις τον Wilson. Καί 

δια το βιβλίον τοϋτο ό Wilson ήτο υπερήφανος19. Έάν κρίνωμεν έκ 

τών επανειλημμένων ανατυπώσεων20, φαίνεται δτι το βιβλίον είχε 

12. Ή ενδειξις Τ Λ Α Ε δηλοΐ δτι 

έπί της προμετωπίδος τοϋ εντύπου 

αναγράφεται «Τυπογραφεΐον της έν 

Αονδίνω 'Αποστολικής Ε τ α ι ρ ε ί α ς » . 

13. Εκίνη - Μέξα, Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1901. 

14. Reports, ετ. 1830, σ. 70' 

Wilson, Narrative σ. 2 1 1 - 1 2 . 

15. Reports, ετ. 1830, σ. 69. 

16. Εκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1431· L a y ton, The 

Greek Press at ΜαΙία,σ. 187, άρ. 20. 

17. Εκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 2071. 

18. Αυτόθι, άρ. 1497· Έ μ μ . Ί . 

Μοσχονα, 'Ελληνική βιβλιογραφία, 

1800 - 1863. Προσθήκες, «Ό Ερα

νιστής» 6 (1968), σ. 8 2 - 8 3 , άρ. 

Α 801. 

19. Wilson, Narrative, σ. 211 . 

20. 'Αναφέρεται καί άλλη ϊκδοσις 

εις 'Αθήνας το 1854 κατά μετάφρα-

σιν F . Πελεκάση (Εκίνη - Μέξα, 'Ελ

ληνική βιβλιογραφία, άρ. 6237). Βλ. 
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μίαν σχετικήν κυκλοφοριακών έπιτυχίαν. Δια να δικαιολογήσουν τήν 

δευτέραν έκδοσιν οι μισσιονάριοι επικαλούνται τους θερμούς επαίνους 

"Ε>ληνός μητροπολίτου — του Καισαρείας21. 

3. Ή Μελέτη σωτηρίας (ΤΛΑΕ, 18312 2) [W 14] είναι ή ελλη

νική μετάφρασις των Essays του κληρικού Thomas Scott (1747 -

1821). Έξετυπώθη εις 600 αντίτυπα2 3. Το βιβλίον εϊναι έκ των ολίγων 

τών οφειλομένων εις τον Isaac Lowndes 2 4 . Tò 1825 αναφέρεται δτι 

ό τελευταίος ούτος ήσχολεΐτο με την μετάφρασιν25, εν έτος δμως άργό-

τερον αναγράφεται δτι τήν μετάφρασιν έξεπόνει "Ελλην τις 2 6 . 

4. Το Χωριολόγιον [W 3] είναι τα Village Sermons του George 

Burder, έκδοτου του Bunyan. Τήν μετάφρασιν έξεπόνησεν δ Wilson 

το 18242 7 καί το βιβλίον εξεδόθη έκ του ΤΛΑΕ το 1825 2 8. Εις τα 

Reports του 1827 αναγράφεται δτι ή έκτύπωσις ήρχισε καί προχωρεί 

ταχέως 2 9 ' πιθανώς λοιπόν να ύπάρχη δευτέρα έκδοσις του έντυπου, 

λανθάνουσα μέχρι σήμερον. 

5. Ή νεαρά λύρα [W 20] αποτελεί συλλογήν παιδικών ύμνων 

στηριζομένην εις τα Divine Songs του υμνογράφου Isaac Watts 

(1674 - 1748). "Εχομεν έπανειλημμένας εκδόσεις, ουδέν δμως άντί-

τυπον έκ τών προ τοϋ 1831 έκτυπωθεισών έν Μάλτα είναι γνωστόν. 

Έ ν τούτοις υπάρχει ή πληροφορία δτι έξετυπώθη το 1830 εις 600 

αντίτυπα3 0. Άλλ' ή μόνη γνωστή έκδοσις του 1830 έγένετο «Έν Λον-

δίνω. 'Από το Τυπογραφεΐον της Περί τάς Θρησκευτικάς Διατριβάς 

Εταιρείας 3 1». "Εκδοσιν, ή μάλλον άνατύπωσιν, Μάλτας εχομεν μόλις 

ακόμη άρ. 1428 (Layton, The Greek 
Press at Malta, σ. 187, άρ. 18) το 
οποίον ίσως είναι επιτομή. 

21. Reports, ίτ. 1832, σ. 79. Ό 
έν λόγω μητροπολίτης Καισαρείας 
πρέπει να ήτο ό Χρύσανθος (1823-30), 
περί τοϋ οποίου πρβλ. προχείρως Β. Ά . 
Μυστακίδου, 'Επισκοπικοί .κατάλογοι, 
«Έπετηρίς Εταιρείας Βυζαντινών 
Σπουδών» 12 (1934), σ. 181. 

22. Γκίνη - Μέξα, Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 2098. 

23. Reports, ίτ. 1831, σ. 74. 

24. Wilson, Narrative, σ. 208. 

25. Reports, ετ. 1825, σ. 115. 
26. Reports, ετ. 1826, σ. 70. 

27. Reports, ετ. 1824, σ. 99. 
28. Γκίνη - Μέξα, Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1554. 
29. «The printing of Mr. Wilson's 

Modem Greek translation of the 
Rev. Mr. Burder's Village Sermons 
has been commenced, and is ra
pidly advancing», Reports, ετ. 1827, 
σ. 84. 

30. Reports, ετ. 1831, σ. 78' πρβλ. 
Reports, ετ. 1830, σ. 70, οπού λέ
γεται δτι έξετυπώθη το βιβλίον 
Hymns for Infant Minds της Jane 
Taylor (1783-1824). 

31. Δ. Ι. Πολέμη, Tà ελληνικά 
έντυπα τον έν Μάλτα τυπογραφείου της 
Αγγλικανικής 'Ιεραποστολής, « Ό 'Ε-
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το 1836 3 2 . "Αλλην εκδοσιν, πάλιν τοϋ Λονδίνου, συναντώμεν το 1 8 4 6 3 3 . 

Ό Κατάλογος του 1831 αναγράφει καί εύθηνοτέραν εκδοσιν της Νεαρας 

Λύρας (άρ. 2 3 ) . Π ά ν τ ω ς κ α τ ά την ρητην μαρτυρίαν τοϋ W i l s o n , ό 

ϊδιος έξετύπωσε το βιβλίον (πρόκειται περί της εισέτι λανθανούσης 

εκδόσεως) και ή έν Λονδίνω « Π ε ρ ί τ ά ς Θρησκευτικάς Διατριβάς Ε 

ταιρεία» έκυκλοφόρησεν αλλην εκδοσιν 3 4 . "Ας σημιιωθη ακόμη δτι 

παρομοίαν ΰλην περιέχει το εντυπον Το άσματάριον των παίδων (τρίτη 

εκδοσις" Μάλτα, 1 8 4 2 3 5 ) . Ή νεαρά λύρα προωρίζετο ιδίως δια σχο-

λικήν χ ρ ή σ ι ν έ'χομεν την εϊδησιν δτι ενωρίς εισήχθη εις τα π α ρ ά τών 

μισσιοναρίων διευθυνόμενα σχολεία της Κερκύρας 3 6 . 

6. Τον δώασκάλου ο οδηγός, ήτοι Άλφαβητάριον άπλοελληνικον 

[ W 5 ] : Έ ν άρχη έξετυπώθη εις το A T το 1 8 2 3 3 7 εις 1000 α ν τ ί τ υ π α 3 8 . 

Δευτέρα έκδοσις (λανθάνουσα) εις 2 0 0 0 αντ ίτυπα έκυκλοφορήθη το 

1 8 2 6 3 9 . Ή τρίτη εκδοσις προέρχεται εκ τοϋ Τ Λ Α Ε (1831 ) 4 0 καί έγέ-

νετο εις 3000 α ν τ ί τ υ π α 4 1 . Με πρόλογον τοϋ Β ά μ β α , το βιβλίον έ γ ν ώ -

ρισεν άρκετήν έπιτυχίαν καί διενεμήθη ευρύτατα 4 2 . Μετεφράσθη καί 

εις την άλβανικήν 4 3 . 

ρανιστής» 8 (1970), σ. 167-68, άρ. 

Α1017. 

32. Γκίνη - Μέςα, Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 2660 (πληροφορία έκ 

τοϋ Κουμανούδη, άντίτυπον δεν επιση

μαίνεται). 'Αντίτυπον της εκδόσεως 

ταύτης σώζεται εις το Βρεττανικον 

Μουσεϊον τοϋ Λονδίνου (Τ. 2095(2)). 

33. Αυτόθι, άρ. 4343. 

34. «With a facility beyond my 

hopes, I was enabled to put Wat t s ' 

Divine Songs into Greek Lyrics, 

adding to them a few of John Wes

ley's and Miss Jane Taylor's, with 

a version of some spirited lines on 

the value of the Bible, and poetic 

arrangements of some favourite 

prose doxologies from a modern 

Greek work called the Book of 

Eight Metres. Of this I printed 

one edition, and the Religious 

Tract Society another», Wilson, 

Narrative, σ. 210. Tò λεγόμενον Book 

of Eight Metres είναι, φυσικά, ή 

Όκτώηχος. 

35. Πολέμη, ενθ. άνωτ., σ. 168, 

άρ. Α 1021. 

36. Reports, ετ. 1832, σ. 78. 

37. Ευρ. Layton - Ζένιου, Έλ-

λ.ηνική βιβλιογραφία 1800 - 1863. 

Προσθήκες, « Ό Ερανιστής» 3 (1965), 

σ. 111, άρ. Α 231· Layton, The 

Greek Press at Malta, σ. 186, άρ. 11. 

38. Reports, ετ. 1824, σ. 99. 

39. Reports, ετ. 1827, σ. 84. 

40. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βιβλ.ιο-

γραφία, άρ. 2138. 

41. Reports, ίτ. 1831, σ. 74· Re

ports, ετ. 1834, σ. 79. 

42. Wilson, Narrative, σ. 210· 

Reports ετ. 1825, σ. 117. 

43. Reports, ετ. 1825, σ. 115. 
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7. Το Άγγλοελληνικον ά/.ψαβητάριονΑί [W 22] έξετυπώθη εις 

2500 αντίτυπα 4 5 το 1829 έκ του ΤΛΑΕ. 

8. Ό βίος τον . . . 'Ροβέρτου 'Ραΐκονί6 [W 19] μετεφράσθη παρά 

του Wilson και έξετυπώθη δια λογαριασμον μιας επιτροπής κατηχη

τικών σχολείων (Sunday School U n i o n ) 4 7 εις 1500 αντίτυπα το 1831 4 8 . 

Ό Κατάλογος του 1831 περιλαμβάνει καί δευτέραν άναγραφήν του 

εντύπου (άρ. 24), δηλοΰσαν προφανώς εύθηνότερον δέσιμον. Ο ήρως 

του βιβλίου Robert Raikes (1735-1811) ύπήρξεν ό πρωτοπόρος 

τών Κατηχητικών σχολείων έν 'Αγγλία. 

9. Το εντυπον Προφυλακτική σάλπιγξ εξεδόθη το 1828 με μό-

νην ενδειξιν «Μελίτη»4 9. Ελλείπει έκ του Καταλόγου τοϋ Wilson 

καί ΐσως δεν προέρχεται έκ τοϋ ΤΛΑΕ. 

10. Ή κλϊμαξ της μαθήσεως [W 1] ήτο εν ακόμη έκ τών επι

τυχημένων βιβλίων του Wilson το όποιον εξεδόθη κατ' επανάληψιν5 0. 

Άποθησαυρισμέναι ευρίσκονται δύο εκδόσεις, άμφότεραι έκ τοϋ ΤΛΑΕ, 

τών ετών 1826 5 1 καί 18275 2. Πάντως πρέπει να υπήρχε καί τρίτη εκ-

δοσις, διότι το 1831 το βιβλίον αναφέρεται ως έκτυπωθέν εις 3000 αντί

τυπα 5 3 . 

11. Τών γονέων ό οδηγός [ W 4] αποτελεί μετάφρασιν τοϋ βι

βλίου Catechism for Children τοϋ Isaac W a t t s . Τυγχάνει γνωστόν 

έκ δύο εκδόσεων του : Το 1824 έξετυπώθη εις τό A T 5 4 καί το 1828 

εις το ΤΛΑΕ 5 5 . 

44. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βιβλιο
γραφία, άρ. 1900. 

45. Reports, ετ. 1830, σ. 69 - 70. 
46. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βιβλιο

γραφία, άρ. 2032. 
47. Reports, ετ. 1831, σ. 74. Ό 

Wilson, Narrative, σ. 210, λέγει ότι 
έγραψεν έκ νέου (re-wrote) το βιβλίον. 

48. Reports, ετ. 1832, σ. 78. 
49. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βιβλιο

γραφία, άρ. 1793. 
50. «It is a primer; has gone 

through several editions and al
ways met with great acceptance 
throughout the classic land», Wil
son, Narrative, - σ. 209. 

51. Εύρ. Λέϋτον - Ζένιου, 'Ελλη
νική βιβλιογραφία 1800 - 1863. Προσ

θήκες « Ό Ερανιστής» 7 (1969), σ. 
14 - 15 άρ. Α 876. 

52. Πολέμη, ενθ' άνωτ.. σ. 167 
άρ. Α 1016. 

53. Reports, ετ. 1832, σ. 78. 
54. Εϋρ. Αέϋτον - Ζένιου, 'Ελλη

νική βιβλιογραφία 1800 - 1863. Προσ
θήκες, « Ό Ερανιστής» 3 (1965), 
σ. 112 άρ. Α 238· Leyton, The Greek 
Press at Malta, a. 188, άρ. 29. Εις τα 
Reports, ετ. 1824, σ. 99, αναγρά
φεται δτι αϊ τρεις Κατηχήσεις τοϋ 
Watts ευρίσκονται ύπό έκτύπωσιν 
ε'ις το ΑΤΡ αναμφιβόλως πρόκειται 
περί τοϋ έντυπου Τών γονέων ό όόηγός. 

55. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βιβλιο
γραφία, άρ 1716. Εις τα Reports γί
νεται συχνή μνεία τών Κατηχήσεων 
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12. 'Επιτομή τής αγγλικής γραμματικής: Ή γραμματική αύτη 

είναι έργον του στενού συνεργάτου του Wilson, Isaac Lowndes. 

'Αρχικώς είχε τεθή εν εΐδει εισαγωγής εις το εκδοθέν έν Κέρκυρα το 

1827 Λεξικον τής αγγλικής και γραικικής γλώσσης του Lowndes 5 6 . 

Συγχρόνως ό Wilson έξετύπωσε κεχωρισμένως την γραμματικήν, άλλ' 

ή έκδοσις αύτη φαίνεται δτι λανθάνει εισέτι- μόνον 200 αντίτυπα εΐχον 

έκτυπωθή5?. Δευτέρα έ'κδοσις εις 1500 αντίτυπα έξετυπο!>θη το 18295 8. 

Ή τρίτη έκδοσις έγένετο το 18395 9. 

13. Ή 'Ερμηνεία επί την άπολντρωσιν τον ανθρωπίνου γένους 

[W 6] έγνώρισε τρεις εκδόσεις με ελαφρώς παρηλλαγμένον τίτλον. 

Ό Wilson ήτοίμαζεν αυτήν το 1823 6 0 και κατά το ίδιον έτος εξεδόθη 

εκ του AT 6 1 . Δευτέραν εκδοσιν, πάλιν εκ του AT, έχομεν κατά το 

18246 2. Το 1829 ό Wilson έξετύπωσε δια τρίτην φοράν το φυλλάδιον, 

τοϋ W a t t s , άλλα φαίνεται δτι τοΰτο 

δεν αναφέρεται πάντοτε εις το εντυ-

πον Των γονέων ό οδηγός ή τουλά

χιστον πρέπει να υπάρχουν και αλλαι 

άγνωστοι εκδόσεις, ϊσως περιληπτι-

κώτεραι. Οΰτως, ή πρώτη Κατήχησις 

έξετυπώθη εις 2000 αντίτυπα (Re

ports, ετ. 1826, σ. 71) ή κ α τ ' αλλην 

έγγραφήν εις 3000 (Reports, ετ· 

1827, σ. 8 4 ) . Τετάρτη ίκδοσις τής 

πρώτης Κατηχήσεως εις 2500 αντί

τυπα αναφέρεται κατά το 1829 (Re

ports, ετ. 1830, σ. 70), ένω κατά 

το 1830 δίδεται ό αριθμός των 1300 

αντιτύπων (Reports, ετ. 1831, σ. 

74) . Ή δευτέρα Κατήχησις έξετυ-

πώθη εις 500 αντίτυπα το 1830 (Re

ports, ετ. 1831, σ. 7 4 ) . Δευτέρα 

εκδοσις (τής δευτέρας Κατηχήσεως;) 

εις 3000 αντίτυπα έγένετο το 1832-33 

(Reports, ετ. 1834, σ. 79) . Είναι 

ακόμη δυνατόν εκδοσις ή εκδόσεις 

των Κατηχήσεων να έκυκλοφόρησαν 

εις τήν έλληνικήν δι' άλλου τίτλου, 

ϊσως ήδη γνωστού. Αναφέρεται ε

πίσης ότι εις το έν Μάλτα σχολεϊον 

ο'ι φοιτούντες έλληνόπαιδες άπεστήθιζον 

το βιβλίον (Reports, έτ. 1829, σ. 6 6 ) . 

56. Εκίνη - Μέξα, Ελληνική βιβλιο

γραφία, άρ. 1 6 8 1 ' Reports, ετ. 

1824, σ. 98. 

57. «The p r i n t i n g of Mr. L o w n d e s ' s 

English and Modern Greek Lexicon 

is f inished. Of t h e G r a m m a r pre

fixed, 200 copies h a v e b e e n p r i n t 

ed s e p a r a t e l y ; h e h a s r e a s o n , how

ever, t o regre t , t h a t of t h e G r a m 

m a r he did n o t p r i n t a larger n u m 

b e r of copies, as t h e d e m a n d for 

t h e m is g r e a t e r t h a n h e is able t o 

meet», Reports, ετ. 1827, σ. 82. 

58. Reports, ετ. 1830, σ. 69. Π ι 

θανώς πρόκειται περί τοϋ παρά Εκίνη -

Μέξα, Έλ.ληνική βιβλιογραφία, άρ. 

10010 άχρονολογήτου έντυπου. 

59. Αυτόθι, άρ. 3126· πρβλ. Πολέ

μη, ενθ' άνωτ., σ. 163 άρ. 54. 

60. Reports, ετ. 1823, σ. 90. 

6 1 . E . L a y t o n - - Ζένιου, Ελ

ληνική βιβλιογραφία 1800 - 1863. 

Προσθήκες « Ό Ε ρ α ν ι σ τ ή ς » 1 (1969), 

σ. 13 άρ. Α 866· L a y t o n , The Greek 

Press at Malta, σ. 185, άρ. 2. 

62. Εκίνη - Μέξα, Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1427' L a y t o n , «The 

G r e e k P r e s s a t Malta», σ. 187, άρ. 16. 
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έκ τοΰ ΤΑΑΕ πλέον63, εις 1000 αντίτυπα6 4. 

14. Ή Σννοψις της Ιεράς Ιστορίας [W 7], έργον του Κοραή, 

τυγχάνει γνωστή έκ δύο εκδόσεων της, αμφοτέρων έκ του ΤΛΑΕ, 

τών ετών 1829 6 5 εις 1501 αντίτυπα 6 6 και 1832 6 7 εις 4000 αντίτυπα6 8. 

'Από καιρού ό Lowndes εΐχεν αρχίσει την συγγραφήν εγχειριδίου εκ

κλησιαστικής ιστορίας69, άλλ' ενωρίς εγκατέλειψε την προσπάθειαν, 

επειδή ειχεν αμφιβολίας ώς προς την ύποδοχήν του βιβλίου έκ μέρους 

τών Ελλήνων αναγνωστών7 0. 

15. Ή 'Ιστορία δώδεκα ζώων, έντυπον μή άναφερόμενον παρά 

του Wilson τυγχάνει επί του παρόντος άγνωστον. 

16. Ό Μαρτϊνος και οί δύο μικροί αντοϋ μαθηταΐ [W 8] εξεδόθη 

έκ τοΰ ΤΛΑΕ το 1829 7 1 εις 1000 αντίτυπα7 2. 

17. Το Έγχειρίδιον γεωγραφικον [W 9] εξεδόθη έκ τοΰ ΤΛΑΕ 

το 1827 7 3 και το 1829 7 4. 

1 8 - 2 1 . Βίος καλά ζωγραφισμένος... τον Θωμά και Άρίκον 

[W 10] : Το φυλλάδιον τοΰτο εξεδόθη εις διαφόρους μορφάς έκ τών 

οποίων μόνον μία (ελληνιστί και άγγλιστί) τυγχάνει γνωστή, εκδο

θείσα έκ τοΰ ΤΛΑΕ το 18287 5. Το υπ' αριθμόν 21 δεν ενδιαφέρει βε

βαίως τήν έλληνικήν βιβλιογραφίαν. 

22. 'Ιστορία τον Λαρώχον: Έξετυπώθη εις το Τ Λ Α Β τ ο 18267 6. 

Το έντυπον δεν περιλαμβάνεται ε'ις τον Κατάλογον τοΰ Wilson. 

23. Βλ. ανωτέρω άρ. 5. 

24. Βλ. ανωτέρω άρ. 8. 

25. Βίος τον Ίησον Χρίστου: "Αγνωστον έντυπον μή άναφερό

μενον παρά τοΰ Wilson. 

26. Ό Δεκάλογος [W 2 3 ] : 'Ομοίως άγνωστον έντυπον77. 

63. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1857. 

64. Reports, ετ. 1830, σ. 66. 

65. Γκίνη Μέξα, Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1894. 

66. Reports, ετ. 1830, σ. 69. 

67. Γκίνη - Μέξα, Έλ.ληνική βι

βλιογραφία, άρ. 2238. 

68. Reports, Ετ. 1834, σ. 79 

69. Reports, ετ. 1825, σ. 115. 

70. Reports, ετ. 1826, σ. 70. 

71. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1871 . 

72. Reports, ετ. 1831, σ. 74. 

73. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 6708. 

74. Αυτόθι, άρ. 1849 ' πρβλ. Re

ports, ετ. 1830, σ. 70. 

75. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1737. 

76. Πολέμη, ενθ. άνωτ., σ. 167 άρ. 

Α 1014. 

77. Φυλλάδιον με τον αυτόν τί-

τλον εξεδόθη έν 'Αθήναις το 1839, 

Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βιβλιογρα

φία, άρ. 3 1 7 1 . 
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27. Ή τετάρτη εντολή είναι επίσης αγνωστον εντυπον μη άνα-

φερόμενον παρά τοϋ Wilson. 

28. Χαρακτήρες της Νέας Διαθήκης: Όμοίως. 

29. Το καινον άλφαβητάριον: Το εντυπον, μη άναφερόμενον παρά 

τοϋ Wilson, εξεδόθη εν Λονδίνω το 18307 8. "Αδηλον έάν υπήρξε καΐ 

άλλη εκδοσις εν Μάλτα. 

30. Ή Ιστορία τοϋ 'Αβραάμ [W 27] εξεδόθη δις (το 1824 και 
το 1831) έκ της αμερικάνικης τυπογραφίας7 9. 'Υπάρχει τρίτη —ως 

αναγράφεται— έκδοσις τοϋ 1836, της οποίας άντίτυπον δεν έχει εισέτι 

έπισημανθή, ύπο τον τίτλον Βίος τοϋ πατριάρχου 'Αβραάμ80. Ό Wil

son αναφέρει το εντυπον ώς το πρώτον ύπ' αύτοΰ έν Μάλτα έκτυπωθέν 

βιβλίον —προφανώς το πρώτον έκ τοϋ ΤΛΑΕ— τοϋ οποίου ή στοιχειο-

θέτησις ήρχισε την 1 'Ιουνίου, 1825 8 1. Τοιαύτη όμως έκδοσις λανθάνει. 

3 1 . 'Αγάπης υπόμνημα [W 2 9 ] : Πρόκειται περί της μεταφράσεως 

τοϋ έργου Token for Children τοϋ "Αγγλου κληρικοΰ James Janeway 

(1636; - 1674). Εξεδόθη το 1829 έκ τοϋ ΤΛΑΕ 8 2 εις 2000 αντίτυπα 8 3. 

Πιθανώτατα υπήρξε και άλλη έκδοσις του έτους 1825 - 26 8 4 . 

32. Ή 'Ιστορία της 'Ελένης, μη άπαντωμένη εις τον Κατάλογον 

τοϋ Wilson, εξεδόθη το 1833 έκ τοϋ ΤΛΑΕ 8 5 . 

33. Τοϋ όβολοϋ ή καλή εξόδευσις [W 3 2 ] : "Αγνωστον εντυπον. 

34. 'Αλήθεια και ψεϋόος: Όμοίως αγνωστον εντυπον μη άναφε

ρόμενον παρά τοϋ Wilson. 

35. Ό τυφλός γέρο>ν: Όμοίως. 

36. 'Η Κατερίτζα και το προβατάκι της [ W 12] : 'Αποτελεί μετά-

φρασιν παρά τοϋ Wilson τοϋ βιβλίου Susan and Her Lamb. 'Εξεδόθη 

έκ τοϋ ΤΛΑΕ το 1828 8 6 εις 1000 αντίτυπα 8 7. TÒ βιβλίον είχε, φαίνεται, 

έπιτυχίαν, διότι το 1833-34 έγένετο δευτέρα έκδοσις, άγνωστος εισέτι, 

εις 3000 αντίτυπα 8 8. 

78. Αυτόθι, άρ. 1991. 
79. Εϋρ. Λέϋτον - Ζένιου, 'Ελληνική 

βιβλιογραφία 1800 - 1863. Προσθήκες, 
« Ό Ερανιστής» 3 (1965), σ. 111, 
άρ. A 234, και Γκίνη - Μέξα, Ελ
ληνική βιβλιογραφία, άρ. 2079' πρβλ. 
Layton, The Greek Press at Malta, 
σ. 188, άρ. 21 καί σ. 192, άρ. 81. 

80. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 2610. 

81. Wilson, Narrative, σ. 109. 

82. Γκίνη - Μέξα, ' Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 10184. 

83. Reports, ίτ . 1829, σ. 66. 

84. Wilson, Narrative, σ. 109. 

85. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 10262. 

86. Πολέμη, ενθ' άνωτ., σ. 167, 
άρ. Α 1016. 

87. Reports, ετ. 1829, σ. 66. 

88. Reports, ετ. 1834, σ. 79. 



Δ. Ι. Πολέμης, ΤΟ ΕΝ ΜΑΛΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΝ ΤΗΣ L.M.S. 225 

37. Τα καλά ναυτάκια: "Αγνωστον εντυπον μη άναφερόμενον παρά 

τοϋ Wilson. 

38. Ή Σύντομος εξηγησις των δογμάτων [W 30] εξεδόθη έκ 

του ΤΛΑΕ το 1827 8 9. "Ισως έγένετο και δευτέρα εκδοσις διότι το 1830 

αναφέρεται —εάν πράγματι ταυτίζεται προς το ύπ' αριθμόν 30 του 

Καταλόγου Wilson— ως έκτυπωθεν εις 1800 αντίτυπα 9 0 . 

39. Ή Παραμυθία προς τεθλιμμένον εξεδόθη έκ του ΤΛΑΕ το 

18299 1. Δέν αναγράφεται εις τον Κατάλογον τοϋ Wilson. 

40. Θεραπεία τοϋ Ναϊμάν [W 3 3 ] : 'Αγνωστον εντυπον. 

41 . Ό πτωχός 'Ιωσήφ [W 2 5 ] : 'Ομοίως. 

42. Αιήγησις αληθινή . . . τοϋ εύτυχοϋς θανάτου τοϋ 'Ιακώβου 

Κοβία [W 2 4 ] : Έγένοντο δύο εκδόσεις έν Μάλτα, μία του 1824 έκ 

τοϋ A T 9 2 καί ή δευτέρα τοϋ 1829 «παρά τοϋ έκ Λονδίνου έν Μελίτη» 

[s ic] 9 3 . Tò φυλλάδιον αποτελεί άνατύπωσιν τοϋ αρχικώς το 1818 έκ 

τοϋ Πατριαρχικοΰ Τυπογραφείου έν Κωνσταντινουπόλει εκδοθέντος94. 

43. 'Απανθίσματα εκ τον Άγιου 'Ιωάννου τοϋ Χρυσοστόμου 

[ W 16] : Κατ' αρχάς έξετυπώθη έν Κωνσταντινουπόλει το 1818 9 5 καί 

έν συνεχεία έν Χίω το 18209 Β. Το 1824 έγένετο έπανέκδοσις παρά των 

'Αμερικανών ιεραποστόλων έν Μάλτα 9 7. Πάντως πρέπει να ύπάρχη 

και μεταγενέστερα εκδοσις έκ τοϋ ΤΛΑΕ, έφ' δσον το εντυπον αναφέ

ρεται ως έκτυπωθεν το 1830 εις 1300 αντίτυπα 9 8 . 

44. Βίος τοϋ 'Ιωάννου Βούνιανος [ W 2 6 ] : Ή ελληνική μετάφρα-

σις τοϋ βίου τοϋ J o h n B u n y a n εξεδόθη το 1831 έκ τοϋ ΤΛΑΕ 9 9 . 

45. "Ελεος τοϋ Θεοϋ: Το εντυπον τοΰτο μετά τών ύπ' άρ. 46-51 

89. Γκίνη - Μέςα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 6706. 

90. Reports, ετ. 1831, σ. 7't. 
91. Β. Σαμπανοπούλου, 'Ελληνική 

βιβλιογραφία 1800 - 1863. Προσθή
κες, « Ό Ερανιστής» 2 (1964 ), σ. 
128, άρ. Α 160. 

92. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βιβλιο
γραφία, άρ. 10160' Layton, The 
Greek Press al Malta, σ. 187, άρ. 15. 

93. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1843. 

94. R. Clogg, Some Protestant 
Tracts Printed at the Press of the 
Ecumenical Patriarchate in Constan

tinople: 1818 - 1820, «Eastern Chur
ches Review» 2 (1968), σ. 156. 

95. Γκίνη - ΛΙέςα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1019É Clogg, ενθ' 
άνωτ. 

96. Γκίνη - ΛΙέξα, Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 6694. 

97. Αυτόθι, άρ. 1406· Layton, The 
Greek Press at Malta, σ. 186, άρ. 12. 

98. Reports, ίτ. 1831, σ. 74. 

99. Γ. Βελουδή, 'Ελληνική βι
βλιογραφία 1800 - 1863. Προσθήκες, 
« Ό Ερανιστής» Ί (1966), σ. 177, 
άρ. Λ 520. 
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εξεδόθη εν Λονδίνω, ΐσως καί εκεί υπό την αιγίδα της L.M.S. Ή 

εκδοσις δμως του φυλλαδίου δεν αναγράφει τόπον και έτος εκδόσεως, 

άλλ' ορθώς τοποθετείται εις το Λονδΐνον το 1831 1 0 0 . 

46. Ό ακριβής τίτλος είναι Φύσις της αμαρτίας και της μετα

νοίας, εξεδόθη δέ, ώς και το προηγούμενον, εν Λονδίνω το 1831 1 0 1 . 

47. Οι άνθρωποι ώς τα πρόβατα: "Αγνωστον εντυπον. 

48. Πρόσκλησις εις τον άμαρτωλόν: 'Ομοίως 1 0 2 . 

49. Γνώμαι επισφαλείς: 'Ομοίως. 

50. 'Ερωτήσεις βραχείς [s ic]: 'Ομοίως. 

51. Ό δεσμοφνλαξ επιστραφείς [ W 31] : 'Ομοίως 1 0 3 . 

"Ητοι περί τα εϊκοσιν έντυπα του Καταλόγου του 1831 ελλείπουν 

εκ του Καταλόγου τοΰ Wilson. Τούτο εν μέρει εξηγείται εκ του γεγο

νότος οτι ό τελευταίος ούτος τα πλείστα των παραλειφθέντων έθεώρει 

ώς μη εκδοθέντα παρά τοΰ ιδίου («Σειρά της Λόνδρας», βιβλία τοΰ 

Lowndes). 'Αντιθέτως ό Κατάλογος Wilson περιλαμβάνει οκτώ έν

τυπα τα όποια ελλείπουν εκ τοΰ Καταλόγου τοΰ 1831 και τοΰτο διότι, 

τα ταυτιζόμενα τουλάχιστον, έξεδόθησαν μετά το 1831. Τα οκτώ έντυ

πα είναι τά έξης : 

52. Joseph Green [ W 11]: "Αγνωστον εντυπον έκτος έάν ό 

Wilson εννοεί το φυλλάδιον Ό τυφλός γέριον [Κ 3 5 ] . 

53. Rumeliot Chieftain [ W 15] : Είναι το γνωστόν μυθιστόρημα 

Το Πα?.ληκάριον, έκτυπωθέν εις το ΤΛΑΕ το 1835 1 0 4 . Περί τοΰ βι

βλίου τούτου βλέπε κατωτέρω. 

54. Psalms in Verse [ W 17]: Πρόκειται περί τοΰ βιβλίου Ό 

ευαγγελικός -ψαλμιοδός, εκδοθέντος εκ τοΰ ΤΛΑΕ το 1832 1 0 5. Ή μετά-

φρασις των πλείστων ψαλμών οφείλεται ε'ις τον Wilson 1 0 6. 

55. Keith on Prophecy [W 18] : Είναι ή ελληνική μετάφρασις 

τοΰ βιβλίου τοΰ Alexander Keith (1791 - 1880) τιτλοφορουμένη 

100. Έ μ μ . Ί Μοσχονά, 'Ελληνική 
βιβλιογραφία 1800 - 1863. Προσθή
κες, « Ό Ερανιστής» 3 (1965), σ. 
214, άρ. Α 386. 

101. Αυτόθι, σ. 214 άρ. Α 387. 
102. Το εντυπον είναι διάφορον τοϋ 

βιβλίου του Richard Baxter, Πρόσκλη-
σις προς τους αμετανόητους ά/ιαρτω-
λ.ονς, εκδοθέντος έν Μάλτα το 1827 
καί 1832 (Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική 
βιβλιογραφία, άρ. 1705 καί 2225) 

δχι παρά της L. M. S. άλλ' εκ τοϋ 
τυπογραφείου της Church Missiona
ry Society (Πολέμη, ενθ' άνωτ., σ. 
160). 

103. Πρβλ. Πολέμη, ενθ' άνωτ., σ. 
159. 

104. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 2581. 

105. Αυτόθι, άρ. 2210. 
106. Reports, ετ. 1832, σ. 79" 

Wilson, Narrative, σ. 2 1 2 - 1 3 . 
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'Αποδείξεις εκ τών προφητειών. . . Κείθον107. Έ ξ ε τ υ π ώ θ η το 1832 

έκ του Τ Λ Α Ε δια την T r a c t S o c i e t y εις 2 0 0 0 α ν τ ί τ υ π α 1 0 8 . 

56. The Cabin Boy [ W 2 8 ] : "Αγνωστον έ 'ντυπον 1 0 9 . 

57 . Music to the Psalms [ W 3 4 ] : Μάλλον πρόκειται περί κ ε χ ω -

ρισμένης ε κ τ υ π ώ σ ε ω ς τ η ς μουσικής της περιλαμβανομένης εις το ύ π ' 

αριθμόν 54 εντυπον α ν ω τ έ ρ ω . 

5 8 . Italian Grammar [ W 3 5 ] : Δεν φαίνεται γ ν ω σ τ ή ή εν λ ό γ ω 

ιταλική γ ρ α μ μ α τ ι κ ή , έαν βεβαίως επρόκειτο περί εντύπου προοριζομένου 

δι ' "Ελληνας. 

59 . Life of Oberlin [ W 3 6 ] : Είναι ο Βίος τον 'Ιωάννου Φοώε-

ρίκον Όβερλίνου εκτυπωθείς εις 2000 α ν τ ί τ υ π α 1 1 0 εις το Τ Λ Α Ε το 

1 8 3 3 1 1 1 . Τ ο βιβλίον μετέφρασεν ό W i l s o n . 

Ώ ς ελέχθη ανωτέρου, προ της συγκροτήσεως ιδίου τυπογραφείου 

της L . M . S . έν Μ ά λ τ α κ α τ ά το 1825, ό W i l s o n έξετύπωνε βιβλία εις 

το τυπογραφεΐον των 'Αμερικανών ιεραποστόλων. Διεσώθησαν δύο 

τουλάχιστον άναγραφαί των δια λογαριασμον του W i l s o n εις το A T 

έκτυπωθέντων ελληνικών βιβλίων τα όποια ανήκουν δλα εις τήν περίο-

δον 1823 - 2 5 . Ή π ρ ώ τ η αναγραφή [ L ] , περιλαμβάνουσα 14 έντυπα, 

ευρίσκεται εις το τέλος του έντυπου καταλόγου τών αμερικανικών εκ

δόσεων της Μ ά λ τ α ς 1 1 2 . Ή δευτέρα αναγραφή [ R ] περιλαμβάνει 9 

ελληνικά έντυπα 1 1 · 5 εκ των οποίων μόνον τα ο ταυτίζονται προς τα του 

αμερικάνικου καταλόγου. ' Ο π ω σ δ ή π ο τ ε ουδεμία αναγραφή φαίνεται 

πλήρης. Τ α έντυπα του A T δια τ α όποια δεν έγένετο εισέτι λόγος είναι 

τα ακόλουθα : 

60. Ο βίος και ή μαρτυρία τον Άγιου 'Ιωάννου τον Βαπτιστον 

[ L . R ] : Τοϋ βιβλίου τυγχάνουν γ ν ω σ τ α ί δύο εκδόσεις έκ του A T τών 

107. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 2149. 

108. Reports, ετ. 1834, σ. 79. 

109. 'Ασφαλώς δεν πρέπει να ταυ-

τισθή προς το εντυπον Ή νέα καλυ-

βΐτις έκτυπωθέν το 1829 εις το AT 

(Γκίνη - Μέξα, Ελληνική βιβλιογρα

φία, άρ. 1863' Lay ton, The Greek 

Press at Malta, n. 191, άρ. 66). 

110. Reports, ετ. 1834, σ. 79. 

111. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βιβλι

ογραφία, άρ. 2259. 

112. Lay ton, The Greek Press at 

Malta, σ. 190, άρ. 53. Φωτοτυπία 

τοϋ έντυπου, αυτόθι, έναντι σ. 180. 

Φαίνεται δτι έκ τών εις το AT έκτυ-

πουμένων βιβλίων το ήμισυ τών αντι

τύπων διετίθετο εις την L.M.S. («de

duct half the number of copies for 

Mr. Wilson»). Ή αναγραφή περιλαμ

βάνει κατά σειράν τα έξης έντυπα : 

60 - 62, 13, 6, 11, 63, 30, 64 - 67, 

2 και 68. 

113. Reports, ετ. 1824, σ. 99. Τα 

έντυπα κατά σειράν είναι: 6, 60, 61, 

42, 69, 70, 64, 71 και 65. 
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ετών 1823 1 1 4 και 1824 1 1 5. Έ κ τούτων φαίνεται δτι ή δευτέρα έγένετο 

δια λογαριασμον της L.M.S. εις 1000 αντίτυπα. 

61 . Σοβαρά σκέψις περί της άϊδιότητος [ L . R ] : Έξετυπώθη το 

1823 1 1 6 άλλ' υ—άρχουν καΐ μεταγενέστεραι εκδόσεις —άγνωστοι ει

σέτι— των ετών 1824 καί 1825 1 1 7 . Ή έκδοσις της L.M.S., εις 1000 

αντίτυπα, είναι μία έκ τών δύο πρώτων. 

62. Περί της αμαρτίας και τον κινδύνου τον αμελεΐν τον Σωτήρα 

[ L ] : Εξεδόθη το 1824 1 1 8. 

63. Τών βλάσφημων ή προσευχή [ L ] : "Αγνωστον το έντυπον. 

64. Διάλογος μεταξύ δύο φίλων [ L . R ] : Το έντυπον φέρεται εκ

δοθέν εν 'Αθήναις το 1831 1 1 9 . 'Αντιστοιχεί προς το έργον On Regene

ration [ R ] , εκδοθέν εις 1000 αντίτυπα έκ τοϋ AT περί το 1824 1 2 0 . 

Ή έκδοσις αύτη λανθάνει. 

65. Διάλογοι τρεϊς [ L ] : Έξετυπώθη το 1824 1 2 1. 

66. Σοβαρά αύτεξετασία άρμοδιωτάτη εις γέροντας τε και νέους 

[ L ] : 'Ομοίως γνωστόν έντυπον του 1824 1 2 2 . 

67. Οίκος τοϋ έρμηνευτοϋ [ L ] : Του έντυπου τούτου υπάρχουν 

δύο εκδόσεις άγνωστοι μέχρι σήμερον. Ί Ι μία έκδοσις είναι έκ του 

AT περί το 1824 καί ή δευτέρα έκ του ΤΛΑΕ εις 3000 αντίτυπα το 

1831 1 2 3 . 

68. Ή έξέτασις της καρδίας [ L ] : Το φυλλάδιον αποτελεί μετά-

φρασιν τοϋ J o h n Flavel (1630; - 1691 ), On Keeping the Heart, 

εξεδόθη δέ έκ τοϋ AT το 1824 1 2 4 . Tò έργον αναφέρεται ως άποσταλέν 

114. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1390· Layton, The 
Greek Press at Malta, σ. 186, άρ. 5. 

115. Ευρ. Λέϋτον - Ζένιου, 'Ελλη
νική βιβλιογραφία 1800 - 1863. Προσ
θήκες, « Ό Ερανιστής» 3 (1965), σ. 
111, άρ. Α 23/· Layton, The Greek 
Press at Malta, σ. 188, άρ. 22. 

116. Εΰρ. Λέϋτον - Ζένιου, 'Ελλη
νική βιβλιογραφία 1800-1863. Προσ
θήκες, « Ό Ερανιστής» 3 (1965), σ. 
111, άρ. Α 230· Layton, The Greek 
Press at Malta, σ. 186, άρ. 8. 

117. Αυτόθι, σημ. 28. 
118. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1450" Layton, The 
Greek Press at Malta, σ. 188, άρ. 26. 

119. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 2043· Layton, The 
Greek Press at Malta, σ. 191, άρ. 78. 

120. Reports, ετ. 1824, σ. 99. 

121. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1415· Layton, The 
Greek Press at Malta, σ. 187, άρ. 14. 

122. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1466· Layton, The 
Greek Press at Malta, σ. 188, άρ. 27. 

123. Reports, ίτ. 1832, σ. 78. 

124. Ευρ. Λέϋτον - Ζένιου, 'Ελληνι
κή βιβλιογραφία 1800-1863. Προσθή
κες, « Ό Ερανιστής» 3 (1965), σ. 
111, άρ. Α 233· Layton, The Greek 
Press at Malta, σ. 187, άρ. 19. 
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έκ Κερκύρας εις Μάλταν προς έκτύπωσιν 1 2 5. Τοΰτο δηλοΐ βτι πιθανώ-

τατα μετεφράσθη τη μερίμνη τοΰ Lowndes. Εις τα Reports του 1826 

αναγράφεται οτι το φυλλαοιον ευρίσκεται υπο έκτύπωσιν1"*0· ίσως πρό

κειται περί δευτέρας εκδόσεως. Εις την άναγραφήν L ό τίτλος του 

δίδεται ως Παραίνεσις εις την καρδίαν καί An Appeal to the Heart 

ουδέν έ'ντυπον ούτω τιτλοφορούμενον τυγχάνει γνωστόν. 

69. Address to Israelites [ R ] : Πρόκειται περί του εντύπου 

'Ομιλία προς τους νίονς Ισραήλ, εκδοθέντος εκ του AT εις 1500 αντί

τυπα το 1825 1 2 7 . 

70. Our Lord's Sermon on the Mount [ R ] : 'Αναφέρεται ως 

έκτυπωθέν εις το AT το 1824 εις 1500 αντίτυπα. Το έντυπον λανθάνει. 

71. A small Tract of Natural History [ R ] : Είναι το εντυπον 

Σύντομος σειρά μαθημάτων είς την φυσικήν Ιστορίαν, έκτυπωθέν εις 

το AT το 1823 - 24 1 2 8 εις 300 αντίτυπα. 

Έ κ τ ο ς των όσων εντύπων αναγράφουν οί γνωστοί κατάλογοι υφ

ίστανται καί άλλα βιβλία εκδοθέντα εν Μάλτα υπό την αιγίδα της 

L.M.S. Ταΰτα γνωρίζομεν εϊτε εκ της αναγραφής της ενδείξεως του 

ΤΛΑΕ επί της προμετωπίδας των εΐτε έξ άλλων πληροφοριών : 

72. Δύναμις της αληθείας: 'Αποτελεί μετάφρασιν του βιβλίου του 

Thomas Scott, The Force of Truth εκδοθέντος έκ τοΰ AT το 1825 1 2 9 . 

Περιλαμβάνεται ένταϋθα, επειδή ρητώς αναγράφεται δτι είχεν άποσταλή 

έκ Κερκύρας δι' έκτύπωσιν ε'ις Μάλταν 1 3 0. Προφανώς ειχεν έτοιμασθή 

παρά τοΰ Lowndes. 

73. Λόγος τον Τιλλοτσώνος κατά της μετονσιώσεως: 'Εξεδόθη 

έκ τοΰ ΤΛΑΕ το 1827 1 3 1. 'Αποτελεί μετάφρασιν έ'ργου τοΰ John Til-

lotson ( 1 6 3 0 - 9 4 ) , αρχιεπισκόπου της Καντερβουρίας. 

74. Παλαιονομία, ήτοι επιστολή προς το εν 'Ελλάδι σεβασμιώ-

125. Reports, ετ. 1824, σ. 97, δπου 
δίδεται ό τίτλος Appeal to the Heart. 

126. Reports, IT. 1826, σ. 71. 
127. Ευρ. Λέϋτον - Ζένιου, 'Ελληνι

κή βιβλιογραφία 1800 - 1863. Προσ
θήκες, « Ό Ερανιστής» 7 (1969), σ. 
14, άρ. Α 874· Layton, The Greek 
Press at Malta, σ. 189, άρ. 40 καί 
ιδίως σημ. 41, δπου αναφέρεται δτι 
υπήρξε καί πρώτη εκδοσις του 1824 
ή οποία πρέπει να είναι ή δια τον 
Wilson έκτυπωθεϊσα. 

128. Ευρ. Λέϋτον - Ζένιου, 'Ελλη
νική βιβλιογραφία 1800-1863. Προσ-
Οήκες, « Ό 'Ερανιστής» 3 (1965), σ. 
112, άρ. Α 237· Eayton, The Greek 
Press at Malta, σ. 186, άρ. 10. 

129. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1493- Layton, The 
Greek Press at Malta, σ. 188,,άρ. 22. 

130. Reports, ετ. 1824, σ. 99. 

131. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1685. 



230 Ο Ε Ρ Α Ν Ι Σ Τ Η Σ , Γ (1972-73), αρ. 60 

τατον ίερατεΐον: 'Εξεδόθη το 1828 1 3 2 εις 1000 αντίτυπα 1 3 3 . Ή ανα

γραφή εις τα Reports δηλοΐ 8τι και τούτο εξεδόθη έκ του ΤΛΑΕ 

καίτοι επί της προμετωπίδος ή ενδειξις του τυπογραφείου δεν φέ

ρεται. 

75. Περί γεωμήλων: Εξεδόθη έκ του ΤΛΑΕ το 1829 1 3 4 . TÒ έ'ν-

τυπον ανήκει εις εκείνα τα όποια έξετυπώθησαν εις το τυπογραφεΐον 

της Εταιρείας δια ξένον λογαριασμόν. 

76. Κ. Οικονόμου, Αυτοσχέδιος διατριβή περί Σμύρνης: Το γνω

στόν βιβλίον του Κωνσταντίνου Οικονόμου εξεδόθη έκ του ΤΛΑΕ το 

1831 1 3 5 εις 1000 αντίτυπα, πάλιν δια ξένον λογαριασμόν1 3 6. 

77. Χορτο.λογία: Βιβλίον εκδοθέν το 1832 έκ του ΤΛΑΕ 1 3 7 . "Ισως 

ταυτιστέον προς το φερόμενον ώς περί το 1831 έκτυπωθέν δια ξένον 

λογαριασμόν εις 1000 αντίτυπα On Agriculture138. 

78. Πλουτάρχου, Βίοι Δημοσθένους και Κικέρωνος: Εξεδόθη το 

1834 έκ τοΰ ΤΛΑΕ 1 3 9 . 

79. Ό Αιθίοψ υπηρέτης: Του βιβλίου τούτου, αποτελούντος μετά-

φρασιν τοϋ έργου τοΰ "Αγγλου κληρικού Legh Richmond (1772 - 1827 ) 

The Negro Servant; γνωστή τυγχάνει μόνον ή έν Κωνσταντινουπόλει 

εκδοσις τοΰ 1818 1 4 0 . "Ηδη άπο τοΰ 1821 ό Wilson με τήν βοήθειαν 

"Ελληνός τίνος ήτοίμαζε νέαν μετάφρασιν1 4 1, ή οποία δμως φαίνεται 

δτι δέν έπερατώθη. διότι το 1824 το έργον αναφέρεται ώς άποσταλέν 

έκ Κερκύρας εις Μάλταν δι' έκτύπωσιν 1 4 2 . Δέν εχομεν δμως ρητήν 

πληροφορίαν δτι πράγματι έξετυπώθη τότε το βιβλίον. Άργότερον, το 

1832 - 33, φέρεται ώς εκδοθέν έν Μάλτα εις 3000 αντίτυπα δια λογα

ριασμόν της Tract Society 1 4 3 . Ή έν λόγω έκδοσις λανθάνει 

80. The Great Question Answered: Περί τοΰ φυλλαδίου τούτου 

παρέχεται ή εΐδησις δτι έξετυπώθη έν Μάλτα το 1826 1 4 4 . Ό ελληνικός 

τίτλος παραμένει άγνωστος. 

8 1 . Nautical Questions: 'Εξεδόθη δια ξένον λογαριασμόν περί 

132. Αυτόθι, άρ. 1783. 
133. Reports, ετ. 1829, σ. 66. 
134. Γκίνη - Μέξα, Ελληνική βι-

βλ.ιογραφία, άρ. 1840. 
135. Αυτόθι, άρ. 2088. 
136. Reports, ετ. 1832, σ. 78" Wil

son, Narrative, σ. 232. 

137. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1996. 

138. Reports, ετ. 1832, σ. 78-79 . 
139. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 2434. 
140. Αυτόθι, άρ. 1075" Clogg, Ινθ' 

άνωτ., σ. 156. 
141. Reports, ετ. 1821, σ. 73. 
142. Reports, tv. 1824, σ. 97. 
143. Reports, ετ. 1834, σ. 79. 

144. Reports, ετ. 1827, σ. 84. 
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το 1831 εις 400 αντίτυπα 1 4 5 . Δεν αναφέρεται ρητώς δτι πρόκειται περί 

ελληνικού εντύπου- τοϋτο όμως είναι πιθανώτατον. 

(β) Τα παρά του Lowndes εν Κέρκυρα έκτυπωθέντα βιβλία 

Ό Isaac Lowndes, υπεύθυνος του έν Κέρκυρα κλιμακίου της 

L.M.S. καί συνεργάτης του Wilson, έκτος της άλλης ποικίλης δρά

σεως του εις τάς 'Ιονίους νήσους έξετύπωσε καί τίνα ελληνικά έντυπα 

έν Κέρκυρα προ της συστάσεως του τυπογραφείου της Μάλτας. Τα 

έντυπα ταϋτα κατόπιν ειδικής άδειας τών βρεττανικών άρ-/ών έξετυ-

πώθησαν εις το κυβερνητικον τυπογραφεΐον1 4 6. 

Περί τον Γνώθι σαντον: 'Αποτελεί μετάφρασιν του έργου του 

J o h n Mason ( 1 7 0 6 - 6 3 ) , On Self - Knowledge, παρά του ιδίου του 

Lowndes. Έξετυπώθη έν Κέρκυρα το 1821 1 4 7 . 

Ό βίος τον χιλιάρχον Ίακώβον Γάρδινερ: Το φυλλάδιον εΐναι περί-

ληψις του έργου τοΰ κληρικού Philip Doddridge (1702 - 51), Life of 

Colonel Gardiner. Ό συνταγματάρχης James Gardiner (1688 -

1745) έξ αφορμής τής μετανοίας του καί τής προς τον Χριστον έλεύσεώς 

του είχε καταστή άντικείμενον θαυμασμού εκ μέρους τών "Αγγλων 

κληρικών. Το έλληνικον φυλλάδιον άνευ τόπου καί έτους εκδόσεως 

άπεδόθη εις το 1817 1 4 8 . Εις την πραγματικότητα εξεδόθη ολίγα ετη 

άργότερον. Το ήτοίμαζεν ήδη ό Lowndes έν Κέρκυρα άπο του 1823 1 4 9 

καί έξετυπώθη εκεί περί το 1824 εις 1000 αντίτυπα 1 5 0 . 

Το τέλος τον χρόνον: Το εντυπον εξεδόθη το πρώτον έν Κωνσταν-

τινουπόλει το 1818 1 5 1, ολίγον δε μετέπειτα άνετυπώθη έν Χίω 1 5 2 . Εις 

την Έλληνικήν βιβλιογραφία* αναφέρεται καί τρίτη έν Κέρκυρα άχρο-

νολογητος εκδοσις την οποίαν οι συγγραφείς τοποθετούν εις την δεκαε-

145. Reports, ετ. 1832, σ. 79. 
146. «Permission has been grant

ed to Mr. Lowndes to print Tracts 
at the Government-Press. The fol
lowing, in Modern Greek, have been 
printed, in pursuance of this privi
lege», (ακολουθεί αναγραφή τεσσάρων 
τίτλων —δεν περιλαμβάνεται το Γνώθι 
σαυτον επί τής προμετωπίδος του 
οποίου επίσης αναγράφεται ότι έξε
τυπώθη «έν τή τυπογραφία τής Δι

οικήσεως»), Reports, ετ. 1824, σ. 97 
147. Γκίνη - Μέςα, 'Ελληνική βι-

βλ.ιογραφία, άρ. 1327. 
148. Αυτόθι, άρ. 984. 
149. Reports, ετ. 1823, σ. 88. 
150. Reports, ετ. 1824, σ. 97. 
151. Γκίνη - Μέξα, 'Ελληνική βι

βλιογραφία, άρ. 1103· Clogg, ενθ' 
άνωτ., σ. 159 - 60. 

152. Γκίνη - Μέςα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1285. 
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τίαν 1820 - 30 Ι 5 : ) . Ά π α τα Reports πληροφορούμεθα ότι το εντυπον 

έξετυπώθη πράγματι έν Κέρκυρα περί το 1824 εις 500 αντίτυπα 1 5 4 . 

Doctrine of the Cross Stated: Ό ελληνικός τίτλος του φυλ

λαδίου τούτου παραμένει άγνωστος. Έξετυπώθη έν Κέρκυρα εις 1000 

αντίτυπα περί το 1824 1 5 5 . 

Dr. Watts'1 s Golden Rule: 'Ομοίως άγνωστον εντυπον μεταφρα-

σθέν εκ τοϋ αγγλικού του Isaac W a t t s ( 1 6 7 4 - 1 7 4 8 ) , συγγραφέως 

του έργου Το τέλος τον χρόνου. 'Επίσης έξετυπώθη εις 2000 αντί

τυπα περί το 1824 1 5 6 . 

Ά λ λ α τα άξιολογώτερα έργα τοϋ Lowndes υπήρξαν τα δύο λε

ςικα του, το ελληνο-αγγλικον1 0 ' και το ερραικον, τα οποία εςετυπω-

θησαν μετά τίνα έ τ η 1 5 8 . Έ π ί πλέον δ Lowndes συνειργάζετο στενώς 

καί μετά της Βιβλικής Εταιρείας και ήτο υπεύθυνος δια την έκδοσιν 

έντυπων σχετιζομένων προς την ορασιν ταύτης . 

(γ) Το Παλληκάριον 

Το 1835 εξεδόθη έν Μάλτα εκ του «Τυπογραφείου τής έν Λον-

δίνω 'Αποστολικής Εταιρείας» Το Πα?.?.ηκάριον1Β0, ή προότη ϊσως 

απόπειρα συγγραφής νεοελληνικού ιστορικού μυθιστορήματος. "Ας ση-

μειωθή οτι το βιβλίον είναι το μόνον εκ του ΤΛΑΕ του έτους 1835 

(το τυπογραφεΐον διέκοψε τάς εργασίας του περί τάς αρχάς τοϋ έτους 

τούτου) καί εΐναι εκ των τελευταίων —αν δχι το τελευταΐον— μεταξύ 

των εκείθεν εκδοθέντων. Παρά την οπωσδήποτε εύρυτέραν κυκλοφορίαν 

του —το βιβλίον έξετυπο')θη εις 1450 αντίτυπα καί διενεμήθη ιδίως δια 

153. Αυτόθι, άρ. 10035. 
154. Reports, ϊτ . 1824, σ. 97. 
155. Αυτόθι. 
156. Αυτόθι. 
157. Δια το Λεξικον ίδιαίτερον εν

διαφέρον είχεν επιδείξει καί ό Λόρδος 
Guilford (Reports, ϊτ . 1824, σ. 98). 
'Επίσης ό Εμμανουήλ Θεοτόκης ύπε-
σχέθη εις τον Lowndes οτι θα έμεσο-
λάβει παρά τη Διοικήσει δια την κρα
τική δαπάνη έκτύπωσιν τοϋ έργου 
(Reports, ϊ τ . 1822, σ. 103). 

158. Γκίνη - λΐέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 1822 καί 3648. 

159. Αυτόθι, άρ. 1551" Πολέμη, 
ενθ' άνωτ., σ. 167 άρ. Α 1013" σ. 
168 άρ. Α 1018. Εις τα Reports, ϊτ. 
1823, σ. 88, αναφέρεται οτι ό Lowndes 
είχεν ετοιμάσει εις Κέρκυραν δι' έκ
τύπωσιν έν Manual of the Rritis'i 
and Foreign School Society. Τούτου 
σ;γγραφεύς φέρεται ό Dr. Polito, γε
νικός επιθεωρητής των σχολείων τής 
Ζακύνθου, άλλα δεν γνωρίζομεν έάν 
τελικώς έξετυπώθη. 

160. Γκίνη - ΛΙέξα, 'Ελληνική βι
βλιογραφία, άρ. 2581 - πρβλ. ανωτέρω 
ύπ' αριθμόν 53. 
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τών σχολείων— το έργον δεν φαίνεται βτΐ προεκάλεσε τήν προσοχήν την 

οποίαν θ' ανέμενε τις τουλάχιστον εκ του ασυνήθους του περιεχομένου 

του. Έ ν τούτοις ή σημασία του δια τήν έλ,ληνικήν πεζογραφίαν του ΙΘ' 

αιώνος δεν είναι μικρά και τούτο έχει κατ' επανάληψιν τονισθή 1 6 1. "Οχι 

άβασίμως, ύπεστηρίχθη δτι συγγραφεύς του άνωνύμως εκδοθέντος 

Πα?.ληκαρίου πρέπει να ήτο ξένος1 6 2. 

Δια του μυθιστορήματος τούτου δ συγγραφεύς του άπέβλεψε κυ-

ριως εις την οιαοοσιν ενός χριστιανικού και φΛειρηνικου κηρύγματος . 

Έ φ ' όσον το βιβλίον προέρχεται εκ τυπογραφείου μισσιοναρίων θα ήτο 

περίεργον εάν το μυθιστόρημα είχε γραφή δι' άλλον σκοπόν. Πρά

γματι, το Πα?.ληκάριον πρέπει να ΐδωμεν έν τω πλαισίω της προπα

γανδιστικής δραστηριότητος των "Αγγλων μισσιοναρίων οί όποιοι πολλά 

παρόμοια βιβλία έθεσαν εις κυκλοφορίαν μεταξύ τών Ελλήνων. Εις 

τους καταλόγους τών ελληνικών εντύπων της Μάλτας περιλαμβάνονται 

αρκετά τοιαύτα βιβλία, έν μεταφράσει εξ αγγλικών πρωτοτύπων πάν

τοτε, εΐτε παιδικά μυθιστορήματα ως Ή Κατερίτζα και το προβατάκι 

της16ί, εΐτε συνηθέστερον έξιδανικευμέναι βιογραφίαι προσωπικοτήτων 

του προτεσταντισμού ως Ό βίος τον 'Ροβέρτου 'ΡαΪκον165. Υπήρχε 

λοιπόν ή παράδοσις έκ τής οποίας προήλθε Το ΙΙαλληκάριον. Αυτό 

όμως το όποιον διακρίνει το βιβλίον τούτο άπα τα προηγούμενα είναι το 

γεγονός δτι ό συγγραφεύς του δεν ήρκέσθη εις μετάφρασιν ή και άπο-

μίμησιν ξένων προτύπων άλλ' έπεχείρησεν άπ' ευθείας τήν σύνθεσιν 

έργου με πλοκήν (όσονδήποτε περιωρισμένη και αν είναι) έλληνικήν 

και προοριζομένου δι' έλληνικον κοινόν. 'Ανεξαρτήτως λοιπόν τής ξένης 

προελεύσεως του συγγραφέως, το μυθιστόρημα έχει την θέσιν του εις 

την έλληνικήν λογοτεχνίαν. 

Ώ ς απεκάλυψε μία σχετική έρευνα εις τα έν Λονδίνω αρχεία του 

Congregational Council for World Mission [C.C.W.Μ.], διαδόχου 

τής London Missionary Society, και συγκεκριμένους εις τήν άλλη-

λογραφίαν του κλιμακίου τής Μάλτας, συγγραφεύς τού Παλληκαρίον 

δεν είναι άλλος άπο τον Samuel Sheridan Wilson, τον γνώριμον 

ιερέα τής Congregational Church ό όποιος έγνώριζεν άριστα την νέαν 

161. Βλ. ιδίως Σαχίνη, Το νεοελ-
Aìjvixò μυθιστόρημα, Αθήναι 19692, 
σ. 45 - 48. 

162. Κ. Θ. Δημαράς, 'Ιστορία τής 

νεοελληνικής λογοτεχνίας, 'Αθήναι 

19684, σ. 328. 

163. Σαχίνη, ενθ' άνωτ. σ. 47. 

164. Πρβλ. ανωτέρω, άρ. 36. 

165. Πρβλ. ανωτέρω, άρ. 8. 
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έλληνικήν. Ό Wilson είναι επίσης συγγραφεύς ή μεταφραστής πολλών 

εκ των βιβλίων τών προερχομένων έκ του ΤΛΑΕ. Κατά πόσον συνέ-

βαλεν εις -ην γλωσσικήν διατύπωσιν του κειμένου "Ελλην τις, ώς 

συνέβη εις άλλα βιβλία του Wilson, δεν δυνάμεθα να γνωρίζωμεν. 

Μολονότι Το Παλληκάριον εξεδόθη το 1835, εν τούτοις είχε γρα

φή ολίγα έτη ένωρίτερον. Την πρώτην είδησιν περί του έ'ργου εύρί-

σκομεν εις άνέκδοτον έπιστολήν τοΰ Wilson, σταλεΐσαν έκ Μάλτας 

τον Μάϊον του 1833 και άπευθυνομένην προς τον William Ellis, γραμ

ματέα έπί τών εξωτερικών υποθέσεων της L.M.S. «"Εχω υπό έκτύ-

πωσιν —γράφει μεταξύ άλλων ό Wilson— εν έργον το όποιον συνέ

θεσα έν μέρει έκ της 'ιστορίας και έν μέρει έκ της φαντασίας, Το Παλ

ληκάριον. Καίτοι είναι πράγματι τούτο έργον φαντασίας, το προορίζω 

να καταστή διδακτικόν όσον άφορα εις τάς χριστιανικάς άρετάς. Δεν 

αμφιβάλλω ότι Το ΠαλΛηκάριον θα έλκυση πολυπληθείς άναγνώστας 

μεταξύ τών Ελλήνων» 1 6 6 . Καί εις το ίδιαίτερον ήμερολόγιόν του ό 

Wilson, ολίγον βραδύτερον (17 'Ιουλίου, 1833), σημειώνει ότι κατά 

τάς τελευταίας ημέρας έπροχώρησεν αρκετά εις τήν προετοιμασίαν 

τοΰ νέου τούτου ελληνικού έργου του τοΰ οποίου ή έκτύπωσις εΐ/εν 

ήδη φθάσει μέχρι τοΰ τετάρτου φύλλου1 6 7. 

Παρά τήν άρχικήν αυτήν πρόοδον, ή τυπογραφική εργασία δεν 

έπερατο')θη συντόμως καί τοΰτο επειδή ή έν Λονδίνω κεντρική επιτροπή 

δέν συνεμερίζετο, φαίνεται, τους ενθουσιασμούς τοΰ Wilson. Έ ξ άλλης 

επιστολής τοΰ τελευταίου, άποσταλείσης τον Μάϊον τοΰ 1834, πληρο

φορούμεθα ότι ή έκτύπωσις καθυστερεί εισέτι λόγω ρητής απαγορεύ

σεως τής επιτροπής καί παρ' όλον ότι πλέον τοΰ ήμίσεος τοΰ βιβλίου 

εΐχεν έτοιμασθή 1 6 8. Άλλα καί πάλιν ή αίτησις τοΰ Wilson δέν έτυχε 

166. «I have in the press a work 
which I am preparing, partly from 
history, partly from fancy, The 
Greek Soldier. Though a work of 
fancy, I design it to teach, in a 
winning way, those principles dear
est to a Christian heart, and I 
have little doubt that To Παλ
ληκάριον will find numerous read
ers in the Greek nation». C.C.W.M.: 
Greek Mission - Malta, Box 1 άρ. 
71. Δια τήν άναδίφησιν εις το άρχεΐον 
χάριτας οφείλω εις τήν διεύΟυνσιν 

τής βιβλιοθήκης τής C. C. W. Μ. 
167. «Within these few days I 

have made great progress in my 
new Greek work — the History of 
a pious Greek soldier during the 
Greek Revolution. The fourth sheet 
is already in the press». Journals, 
17 'Ιουλίου, 1833. 

168. «The Pallikari would require 
four or five sheets moretto finish it, 
but your fiat forbids my resuming 
this work; yet should the Lexicon 
[εννοείται το Λεξικον τοϋ Lowndes] be 
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της αναμενόμενης εγκρίσεως, ϊ σ ω ς λ ό γ ω παρανοήσεως. Ε π α ν έ ρ χ ε 

ται δια μίαν ακόμη φοράν ούτος, τον Δεκέμβριον τοϋ 1834, και εξηγε ί 

δτι εν μόνον φύλλον απομένει δια να όλοκληρωθή ή έ κ τ ύ π ω σ ι ς ' των 

έκτυπωθέντων εννέα φύλλων ύπήρχον 1450 α ν τ ί τ υ π α 1 6 9 . 

' Ο π ω σ δ ή π ο τ ε Το Παλληκάριον έκυκλοφορήθη περί τάς αρχάς τοϋ 

επομένου έτους 1835. Γράφων εκ Κερκύρας ό I s a a c L o w n d e s προς τον 

El l i s (6 Μ α ρ τ ί ο υ , - 1 8 3 7 ) αναφέρει την έκδοσιν τοϋ βιβλίου καί λέγει 

ακόμη δτι πλέον τοϋ ήμίσεος ά π ε π ε ρ ά τ ω σ ε ν ό W i l s o n εν Μ ά λ τ ^ 1 7 0 . 

Σημαίνε ι άραγε τοΰτο οτι καί ό L o w n d e s εΐχεν εκ Κερκύρας συμβάλει 

εις την συγγραφήν ή έτοιμασίαν τοϋ έργου; Έ π ί πλέον ό L o w n d e s 

δίδει αριθμόν α ν τ ι τ ύ π ω ν 1200. " Ι σ ω ς τα πέρα τούτων 2 5 0 α ν τ ί τ υ π α 

(έάν π ρ ά γ μ α τ ι το βιβλίον έ ξ ε τ υ π ώ θ η εις 1450) ειχον ήδη διατεθή κ α τ ά 

τα έ'τη 1 8 3 5 - 3 7 . 

(δ) Ο ί " Ε λ λ η ν ε ς μ ε τ α φ ρ α σ τ α ί τ ω ν μ ι σ σ ι ο ν α ρ ί ω ν 

Οι προτεστάνται μισσιονάριοι, εΐτε εις την Μάλταν καί τ ά ς ' Ι ο 

νίους νήσους εϊτε εις την κυρίως Ε λ λ ά δ α διέμενον, δχι μόνον οί 'ίδιοι 

έφρόντιζον ν' αποκτήσουν καλήν γνώσιν της ομιλούμενης νέας ελληνι

κής άλλ' ακόμη έχρησιμοποίησαν καί αρκετούς "Ελληνας συνεργάτας 

finished in Malta, and a few means 

be left, I had perhaps apply them 

to the completion of the Pallikari, 

as that is commenced in the paper; 

a fact of which you are already in 

possession». Box 1, άρ. 85 (19 Μαίου, 

1834). 

169. «At the first Resolution you 

sent me, I feel somewhat surprised, 

dear Sir, for it forbids my doing 

what I never asked to do — ' t o 

print the Pallikari'. What I asked 

for was to finish it, for it is already 

printed, except one sheet — that 

is one sheet more may end the 

story. I think you are already in 

possession of the following state

ment : 

'Of the Pallikari 9 sheets are print

ed, each 1450 copies. We are print

ing it. One or two sheets will 

end it '. I have just added that one 

may end it. I asked simply ' to 

finish it, if I have paper left after 

completing the Lexicon'. I fear, 

dear Sir, you had not this impress

ion of facts on your mind when 

that resolution was passed». Ε π ι 

στολή τοϋ Wilson (5 Δεκεμβρίου, 

1834) προς τον Ellis εις Box Ι, άρ. 

92. Τα εις την έπιστολήν αναφερόμενα 

άλλα έγγραφα δεν ευρίσκονται σή

μερον εντός των φακέλλων της C. 

α \ν. Μ· 

170. «An interesting work in 

Greek, more than half completed 

by Mr. Wilson in Malta, entitled 

To Παλληκάριον, is also finished». 

Box 3, 
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ως μεταφραστάς καί βοηθούς εις τα τυπογραφεία των καί άλλαχοΰ. 

Οι "Ελληνες αυτοί μεταφρασται των μισσιοναρίων σπανίως κατονο

μάζονται- επισήμως είς τα έντυπα αναφέρονται ως μεταφρασται ό 

Wilson, ό Lowndes, ό Wolters κ.τ.λ., άλλ' είναι δύσκολον να γίνη 

πιστευτον δτι, παρά την έξοικείωσίν των με την γλώσσαν, ούτοι δεν 

κατέφευγον εις "Ελληνας γνωρίμους των, αν δχι δι' άλλο τι τουλάχιστον 

δμως δια μίαν τελικήν έπεξεργασίαν του κειμένου. Έ ά ν τα προπαγαν

διστικά βιβλία και φυλλάδια, τα όποια διενεμήθησαν ευρέως, δεν συνε

τέλεσαν πολύ είς την άνάπτυξιν του γλωσσικού αισθήματος, τούτο δεν 

σημαίνει δτι οι μισσιονάριοι εβλεπον με περιφρόνησιν την γλώσσαν 

των Έλ?.ήνων. Ό Wilson ομιλεί με ένθουσιασμόν περί της νεοελλη

νικής 1 7 1 . 

'Οπωσδήποτε, εάν εις τάς προμετωπίδας ή είς τους προλόγους 

των βιβλίων δεν αναγράφονται αϊ τυχόν συμβολαί των Ελλήνων, ώρι-

σμέναι σχετικαί πληροφορίαι ανευρίσκονται είς τα Reports καί είς 

ανέκδοτα έγγραφα. Δεν πρόκειται ενταύθα περί των γνωστών μετα

φραστών της Ά γ ι α ς Γραφής, ως τοΰ Βάμβα 1 7 2 , τοΰ Ίλαρίωνος 1 7 3 , τοΰ 

Γρηγορίου Άργυροκαστρίτου 1 7 4 καί τοΰ Διονυσίου Καράβια 1 7 5, των 

171. «The beautiful Language of 

living Greece» τήν αποκαλεί, βλ. 

Wilson, Narrative, σ. 63. Καί άλλα-

χοϋ (αυτόθι, σ. VIII) . συνηγορεί υ

πέρ της καθιερώσεως της νεοελληνικής 

προφοράς είς την Οέσιν της έρασμια-

κης. 

172. Κ. Άμάντου, Νεόφυτος Βάμ-

βας, «Ελληνικά» 7 (1934), σ. 55 - 57· 

Μ, Σιώτου, Ό Κωσταντϊνος' Οικο

νόμος ό ες Οικονόμων καί ai μετα

φράσεις της 'Αγίας Γραφής εις την 

νεοελληνικήν, «Επιστημονική Έ π ε -

τηρίς της Θεολογικής Σχολής τοϋ 

Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης» 3 

(1958), σ. 2 9 - 3 9 · R. Clogg, The 

Correspondence of Adhamantios Ko

rais with the British and Foreign 

Bible Society, «Greek Orthodox 

Theological Review» 14 (1969), σ. 

76-77. 

173. Β. Βλ. Σφυρόερα, Ίλαρίων 

Σιναίτης ό Κρής (1765; - 1838) κα 

ai ούο επιστολαί του περί της μετα

φράσεως των 'Αγίων Γραφών, « Ε 

πιστημονική Έπετηρίς τής Φιλοσο

φικής Σχολής τοϋ Πανεπιστημίου Α 

θηνών», ετ. 1969 - 70, σ. 225 - 310, 

Οπου καί περαιτέρω βιβλιογραφία. 

174. Περί τοΰ Γρηγορίου, ώς μετα-

φραστοΰ τής Καινής Διαθήκης είς τήν 

άλβανικήν, γράφει ό Wilson, Narra

tive, σ. 484 - 85, 509 καί 581" πρβλ. 

Εύλ. Κουρίλα, Γρηγόριος ο Άργυρο-

καστρίτης, «Θεολογία» 8 (1930), 

ιδίως σ. 5 9 - 7 1 ' Έλ. Δ. Κακουλίδη, 

Για τη μετάφραση τής Καινής Δια

θήκης, Θεσσαλονίκη 1970, σ. 16. 

175. Ό έν Ιθάκη Διονύσιος Καρα

βιάς (1713-1831), μετέπειτα επί

σκοπος τής νήσου, τη προτροπή τοϋ 

Lowndes εΐχεν αρχίσει, έν συνεργα

σία μετά τοΰ έν Ζακύνθω άδελφοΰ του, 

παράφρασιν τών Έβδομήκοντα είς τήν 
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όποιων το έργον δεν είναι «γνωστόν. Οι άλλοι συνεργάται του μισσιο-

ναρίων καί ιδίως του W i l s o n περί τ ω ν οποίων έ'χομεν περισσοτέρας 

ειδήσεις δεν ήσαν λόγιοι άλλα κυρίως ά π λ ο ϊ εμπορευόμενοι. 

Οι προτιθέμενοι να εργασθούν εις τ ά ς ελληνικός περιοχάς μισσιο-

νάριοι μετέβαινον κ α τ ' αρχάς εις την Μάλταν καί εκεί έφρόντιζον νά 

έκμάθουν την νεοελληνικήν καί συγχρόνως την ΐ τ α λ ι κ ή ν 1 7 6 . Έ κ ε ΐ ό 

L o w n d e s , δια νά περιορισθώμεν εις τους γνωστότερους, την έξέμαθε 

προτού κατευθυνθή εις την Κ έ ρ κ υ ρ α ν 1 7 7 , π α ρ ' δλον ότι καί εις την Ά γ -

γλίαν είχεν εγκύψει εις τήν μελέτην της γ λ ώ σ σ η ς 1 7 8 . ' Ο μ ο ί ω ς καί ο 

W i l s o n ευθύς μετά τήν άφιξίν του εις τήν Μάλταν έπεδόθη εις τήν 

σπουδήν τ η ς νεοελληνικής καί προσέλαβεν ως διδάσκαλόν του Ινα εκ 

τ ω ν εκεί Ε λ λ ή ν ω ν ε μ π ό ρ ω ν — ή Μ ά λ τ α ε ίχε κ α τ ά τους χρόνους εκείνους 

άξιόλογον έλληνικήν π α ρ ο ι κ ί α ν — καί εις α ν τ ά λ λ α γ μ α έδιδε μ α θ ή μ α τ α 

α γ γ λ ι κ ή ς εις τον διδάσκαλόν του. Τον "Ελληνα τούτον ό W i l s o n έ χ ρ η -

σιμοποίησε καί ως μ ε τ α φ ρ α σ τ ή ν 1 7 9 . Περί ά λ λ ο υ ( ; ) εμπόρου μ ε τ α φ ρ α -

στοΰ πληροφορούμεθα καί εκ τίνος ανεκδότου ε π ι σ τ ο λ ή ς 1 8 0 . Π ά ν τ ω ς 

ούτος δεν ύπήρξεν ούτε ό π ρ ώ τ ο ς ούτε ό μόνος εν Μ ά λ τ α διδάσκαλος 

τ ώ ν μισσιοναρίων. Ε ι ς άλλην έπιστολήν τού L o w n d e s (25 Αυγούστου, 

1 8 1 7 ) , άπευθυνομένην ομοίως ε'ις τον B u r d e r , π α ρ έ χ ε τ α ι ή εΐδησις 

ότι τήν έλληνικήν έδίδασκεν εις αυτόν ό έν Μ ά λ τ α "Ελλην ιερεύς, ό 

όποιος όμως ήτο περιωρισμένης μορφώσεως" καλύτερος ο π ω σ δ ή π ο τ ε 

ήτο εΐς Ζακύνθιος, άλλα καί ούτος ειχεν έν τ ω μεταξύ α ν α χ ω ρ ή σ ε ι 1 8 1 . 

νεοελληνικήν (Reports, ετ. 1820, σ. 

72), άλλα φαίνεται ότι ή εργασία δεν 

έπροχώρησεν έφ' όσον μετά τίνα έτη 

ό Lowndes άνεζήτει άλλους μεταφρα-

στας (πρβλ. Reports, ϊτ. 1830, σ. 

69· ετ. 1831, σ. 74). 

176. Wilson, Narrativs, σ. 62 - 63. 

Missionary Chronicle, ετ. 1833, σ. 

218. 

177. Reports, ετ. 1819, σ. 98. 

178. Reports, ετ. 1817, σ. 35. 

179. Reports, ετ. 1820, σ. 74. 

180. Άποστέλλων δύο φυλλάδια 

μεταφρασθέντα εις τήν νεοελληνικήν 

(The Assembly's Shorter Catechism 

καί Treatise on the Lord's Day — 

δεν φαίνεται δτι ταΰτα έξετυπώΟησαν 

άργότερον), ό Lowndes γράφει προς 

τον ιερέα της L.M.S. George Burder 

(18 'Ιουνίου, 1818): «The person who 

assisted me in the translation of 

these tracts has been a merchant 

here, but failed in business. I was 

very fortunate in meeting with 

him, but after a very few weeks 

he left here and is now, I suppose, 

in Alexandria. I am now without a 

Greek master again». Box 1, άρ. 41. 

181. «My present master is a 

Greek priest, the only Greek priest 

here; but does not understand his 

own Language very well, κ.τ.λ., αυ

τόθι, άρ. 32· πρβλ. αυτόθι, άρ. 35 

(17 'Οκτωβρίου, 1817): «Since the 



238 Ο Ε Ρ Α Ν Ι Σ Τ Η ! , Γ (1972-73), αρ. 60 

Στενός έν Μάλτα συνεργάτης του Wilson ύπήρξεν δ Νικόλαος 

Π. Κουντούρης ό όποιος μετέφρασεν, εκτός των άλλων, τα έργα τών 

David Bogue (1750- 1825), έκ τών ιδρυτών της L.M.S., Essay on 

the Divine Authority of the New Testament182, καί Philip Dod

dridge (1702 - 51), The Rise and Progress of Religion. To δεύτερον 

περιέλαβεν ό Wilson εις τόν τόμον Τον κ/.ήρον ό οδηγός (ανωτέρω 

άρ. 1). Του Κουντούρη διεσώθησαν τρεις αποδείξεις αμοιβής του: 

(Α) 

"Ελαβον εγώ ο κάτωθεν υπογεγραμμένος δια λογαριασμον τον βι

βλίου τον όποιον κάμνω την εξήγησιν τάλαοα 15 από τον Σεβασμιώ-

τατον Κνριον Σ.Σ. Βίλσον, και προς αντον άσψάλειαν τον έδωσα την 

παρούσαν. τη 4 Λνγονστον 1820. 

Νικόλαος Π. Κονντονρης 

(Β) 

1820 Σεπτεμβρίου πρώτη. "Ελαβον ε/ώ δ κάτωθεν υπογεγραμ

μένος παρά τον Σεβασμιωτάτον Κνριον Σ.Σ. Βίλσον τάλ.αρα 10 δια 

λ.ογαριασμόν της εξηγήσεως τον σοψοϋ Δ. Βόγονε. 

Νικόλαος Π. Κονντονρης 

(Γ) 

"Ελαβον εγοί ό κάτωθεν υπογεγραμμένος παρά τον Σεβασμαο-

τάτον Κνριον Σ. Σ. Βίλσον τά/.αρα 25 δια έξώφλινσιν της εξηγησεοίς 

ην εκαμον. 

Τη 29 Σεπτεμβρίον 1820 Ε. Ν. 

Νικόλαος Π. Κονντούρης183 

departure of the young man under 
whom I translated the tracts re
ferred to above [ταΰτα είναι διάφο
ρα τών έν σημ. 181 αναφερομένων τα 
όποια μετεφράσθησαν άργότερον], 
there is not one efficient teacher of 
Modern Greek in Malta. The Greek 
Priest is my present teacher but 
I could not depend on any trans
lation corrected by him». 

182. Εις τα Reports, ετ. 1821, σ. 73, 
λέγεται οτι μετεφράζετο παρά τίνος 

"Ελληνος· πρβλ. Reports, i~. 1823, σ. 
90. Δεν φαίνεται οτι το ε'ργον έξε-
τυπώΟη, τουλάχιστον αυτοτελώς. 

183. Ί Ι γραφή είναι τοΰ ιδίου τοϋ 
υπογράφοντος Κουντούρη' α'ι όλίγαι 
ανορθογραφία', διετηρήθησαν. Τάς τρεις 
αποδείξεις άπέστειλεν ό Wilson έκ 
Μάλτας προς την έν Λονδίνω έπιτρο-
πήν (27 'Οκτωβρίου, 1820) καί εις 
το τέλος συμπληρώνει: «The young 
man is now engaged for me in a 
translation of Dr. Doddridge Rise, 
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Τον Κουντούρην αναφέρει καί εις το βιβλίον του ό W i l s o n . Λέγει 

οτι του ε ί χ ε δ ιηγηθή μίαν τοπικήν παράδοσιν των 'Αθηνών περί του 

βωμοΰ του ά γ ν ω σ τ ο υ Θεοΰ: Κ α τ ά την α ρ χ α ι ό τ η τ α ύπήρξεν ε π ο χ ή κ α τ ά 

την οποίαν ή πόλις δεινώς έ μ α σ τ ί ζ ε τ ο ύπο φοβέρας ε π ι δ η μ ί α ς πάνοπ

λους καί εις μάτην ο'ι 'Αθηναίοι έπεκαλέσθησαν έκ π ε ρ ι τ ρ ο π ή ς την 

βοήθειαν δλων τών θεών τ ω ν . ' Ε π ί τέλους, έν τή άπογνώσει των, έκτισαν 

βωμον καί εις τον Ά γ ν ω σ τ ο ν Θ ε ό ν 1 8 4 . 

Ά λ λ α φαίνεται δτι εν τουλάχιστον έκ τών έργων τούτων ε ίχε 

προηγουμένως ό W i l s o n , α ν ε π ι τ υ χ ώ ς , προσπαθήσει να μετάφραση 

δι ' άλλου "Ελληνος. Εις το προσωπικόν του ήμερολόγιον (25 'Ιουλίου, 

1 8 1 9 ) αναγράφει τήν έπίσκεψιν Σ τ ο μ π ο π ο ύ λ ο υ ( ; ) τινός ό όποιος έ π ' 

αμοιβή ε ίχε συμφωνήσει να έπιφέρη διορθώσεις τινάς εις το μετα-

φρασθέν κείμενον του B o g u e 1 8 5 . 

Δύο άλλων Ε λ λ ή ν ω ν μ ε τ α φ ρ α σ τ ώ ν του W i l s o n διεσώθησαν τα 

ονόματα: Τ ο υ Ζ υ γ ο μ α λ α καί του Τ α μ β ά κ ο υ . Τούτους έ σ κ έ π τ ε τ ο να 

χρησιμοποίηση ό W i l s o n το 1819. 'Αμφότεροι δ μ ω ς ήσαν αδαείς της 

α γ γ λ ι κ ή ς καί κ α τ ' ανάγκην αί μεταφράσεις θα έγένοντο έκ τής γαλλικής 

καί τ ή ς ι τ α λ ι κ ή ς 1 8 6 . 

which I hope meet with your ap

probation». Box 1, άρ. 54. 

184. Wilson, Narrative, σ. 197 -

98. 

185. «This morning at 6 o'clock 

came Κύριος Στομπόλουλος [sic], 

Mr. Stompolulos, according to 

agreement, to assist me in con

nection for the press the Greek 

M.S. 1 have of Dr. Bogue's Essay 

on the New Test. He is to come three 

times a week from 6 to 8 or 9 

and I am to give him about 12 

shilling stlg. for month till it is 

finished. This engagement will be 

doubly useful to me: in correcting 

the M.S. and in attaining a more 

extensive and idiomatic acquain

tance with the dialects of Mod. 

Greek». Box 4, folder 7. 

186. «...that I have two Greek 

Masters, instead of one, and that 

I am translating (tho' but slowly) 

Austin's Meditations into Greek... 

I have likewise from the two gentle

men above mentioned, that is Κύ

ριος Ζυγομαλάς and Κύριος Ταμβάκο, 

a promise to translate for me a 

couple of tracts, 1 think, there

fore, I shall select for this end 

'Dialogue on Regeneration' and 

'Dialogue between two Mariners 

after a Storm,' one in Italian the 

other in French, as neither knows 

E glish yet, or I shall have pre

ferred 'Dairyman's Daughter' and 

' Jenny Cottager'». Box 1, άρ. 51. Ή 

επιστολή (άπο 26 Σεπτεμβρίου, 1819) 

απευθύνεται παρά τοϋ Wilson προς 

τον διευθυντήν της L.M.S. Καί εις το 

ήμερολόγιον του ό Wilson αναφέρει τον 

Ζυγομαλάν (12 Σεπτεμβρίου, 1 8 1 9 ) : 

«In the course of a long and in

teresting communication with my 
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Και δ L o w n d e s εν Κέρκυρα έχρησιμοποίεΐ ενίοτε "Ελληνας μ ε τ α -

φραστάς, ονόματα δ μ ω ς τούτων δεν διεσώθησαν. Ο ύ τ ω περί το 1826 

"Ελλην ήσχολείτο εις την μετάφρασιν των Essays του S c o t t 1 8 7 . 

Τον Ίούνιον του 1826 ό W i l s o n προσέλαβεν εις το τυπογραφεϊον 

της Μ ά λ τ α ς τον δεκατετραετή Ί ω ά ν ν η ν Πετροκόκκινον π ρ ό σ φ υ γ α εκ 

Χίου, τον όποιον άπο του παρελθόντος έτους εΐχεν ώς μ α θ η τ ή ν 1 8 8 . 

Ε ίς τον Πετροκόκκινον ό W i l s o n έστήριζε πολλάς ελπίδας, δεν φαί

νεται- δ μ ω ς δτι ούτος παρέμεινεν είς το τυπογραφεϊον της L . M . S . 

επί μ α κ ρ ό ν 1 8 9 . 

Δημήτριος Ί. Πολέμης 

Greek Master Κύριος Ζυγομαλάς, 

I asked what he thought of the 

style of the Greek Test, as written 

by the Apostles. O, said he, I deem 

it excellent». Ό Ζυγομαλάς όμως 

τήν νεοελληνικήν έχαρακτήριζεν ώς 

«vulgar». Box 4, folder 7. 

187. «The Rev. Mr. Scott's Es

says are in course of translation 

into Modern Greek, by a young 

Greek, w7ho is acquainted with 

English, under the superintendence, 

and with the assistance of Mr. Lown

des», Reports, ετ. 1826, σ. 70. Τα 

Essays είναι το ύπ' αριθμόν 3 έντυ-

πον ανωτέρω. 

188. Ήμερολόγιον του Wilson ύπό 

ήμερομηνίαν 8 'Ιουνίου, 1826: «To

day I have taken as apprentice 

for 3 years to the printing busi

ness 'Ιωάννης τοϋ Πετροκοκκίνου, 

John (son of) Petrokokkinos. He 

is a boy of 14 years of ago, son 

of a merchant from weeping Scio. 

I have had him about twelve 

months under my instruction. One 

article is that I must give the boy 

three lessons a week in English, 

Italian and antient Greek. This 

I have long been in the habit ,of 

doing.» Box 4. 

189. «Mr. Wilson has engaged, 

as an apprentice in the Printing 

office, a Greek Youth, who was one 

of the fugitives from Scio. He has 

given him some instruction in lan

guages, and finds him a great 

acquisition», Reports, ετ. 1827, σ. 

84. 'Από τοϋ 1826 συναντώμεν τον 

Νικόλαον Πέτρο όκκινον, έργαζόμε-

νον δια λογαριασμον των 'Αμερικανών 

ιεραποστόλων έν .Μάλτα, βλ. P. Ka-

werau, Amerika und die orientalis

chen Kirchen, Βερολϊνον 1958, σ. 

211· Layton, The Greek Press at 

Malta, σ. 1 8 0 - 8 1 . Ό Νικόλαος 

Πετροκόκκινος, επίσης Χίος, φέρεται 

ομοίως ώς συνεργασθείς μετά τοϋ 

Wilson, St. Α. Larrabee, Hellas 

Observed: The American Experience 

in Greece 1775 - 1S65, Νέα 'Υόρκη 

1957, σ. 322 σημ. 15. "Αδηλον έάν ό 

Νικόλαος ΙΙετρο ,όκκινος πρέπει να 

ταυτισθη προς τον ύπό τοϋ Wilson 

λεγόμενον Ίωάννην. 
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